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Odgovorni vrednik in izdatelj: A. Janezié.

v

St. 5.

V Celovcu 1. maja 1860.

3. zv.

Sanje.
(Ulomek; zlozil M, Kr.)

Dobil sem ¢udne glase; ti glasovi

So tak me stisli kakor dan soparen,
Na zofo legnem in zadremljem kmalo
In ko sem dremal, priSle so mi sanje:
Zivel sem v dobrem, zlata vrednem veku,
AT’ vek dobrote se prevzel je take,

In srece bil je sit in navelican.
Popihnila je nova ¢udna sapa,
Pobozala ga je po licu gladkem,

In to je veku tako dobro delo,

Da se nikakor mogel ni braniti,

Také mu biti znala je po godu,

Da se je s hotno kmal specal blodnico,
In da rodil je dete ,novo dobo¥,

Jaz zraven bil sem, ko je vek porajal,
In rodne trude vidil sem njegove;

To ni bil lahek porod; bil je porod,
Da sam roditelj skor umerl za njim je.
Ko se narodilo je novo dete,

Prisojat so mu Rojenice prisle.

Al' Rojenice niso bile bele,

Oblécene so bile v noéno tmino,

Vse tri so bile strasnega obraza

In kar nemiloserdnega pogleda;
Dobrote zreti bilo ni v nobeni,

Okoli vsake sedem seznjev daled

Je stala merzla znojerodna groza,

Ki je presinjala kosti in ude

Ko tanka v Zivo rezna studna burja.
Edine bile so in strasno zlozne:

Kar pervi dve ste hudega ugnile,
Overgla jima ni¢ ni sestra tretja,
Kakor navado je doslej imela ;
Prisojila je ravno to hudobnost,
Prisojale sospa novorojenki,

Da j’ bo imé ,napredovavna doba¥.
Al’ bo napredovala v zlem, ne v dobrem,
O v kakem zlem! ne morem vam izreci,

Glasnik 1860 — V, zv,

O njem beseda bi me zadusila,

In srecen bil bi in vesel, ¢e vzela
Od mene bi pozabnost zlosti cute.
Da ne bi slisal, sem masil uSesa,
Prisoje strasne, ki je ni hotélo
Nikoli konec od nemude biti.
Sedele ko prismoljene so v hisi,
Ker vek nalozil polno jim je mizo
Pecenega mes4 in s kruhom sira,
Da bi povoljno se mudile v sobi,
Pa jim poteci mogla ni beseda,
Pocasno zmétal se je klon¢ hudobe.

To noé¢ je Usod bil ¢emerne volje,
Raztogotila ga je nekaj starka,

In ko z nebes Gospodov angelj pride,
In ga o polnoci reko¢ poklice:

Al ¢ujes, Usod? vek nocoj je znosil,
Rodil je zalo dete, novo dobo,

In Z njo rodilo mnogo se je ljudstva,
Kak hoces da jim bode, kaj jim sodis?
Nevoljno Usod dvigne se na visek

In jezen reCe grozno to osodo:

Naj nova doba bode nova Zenska.
Besede naj teké ji medosladke,

Al' te gredé naj samo ji z jezika

In serce naj ne cuti jih nikoli,

Iz ust ne hodi prava naj ji misel,
Obeta naj, spolnuje pa le redko,
Pravica ji ne bodi ve¢ praviea,

Zaup ostani stvar ji nepoznana,

In zenske vse naj bodo nji enake.
Zatisnil sem usesa tem hudobam,

In terdo tiScal, da bi le ne slisal,

Al’ ni¢ ni pomagalo; kar usesom

Uslo besed je, te o¢i so brale

Al z merd na celu, al’ z gibanja ustaie,
Pa so germele Se strasneje v duso,
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In tu naj vedno zagrebene bodo, .
Ne bom jih dramil, ne dajal na znanje,
Zele¢ da nikdar tako bi mne bilo

In ne pokusal svét bi nikdar tega;
Samo njegove znanim Se darove,

Ki kar s periStem jezen jih je trosil.

Odperl je skrinjo, skrinjo zlonoseco,

Iz nje se razno vsulo je oroZje,
Kakorinega le vojska je vesela:

Iz nje so suli meci, sablje, kose,
Zelezne vile, sulice in cepci,

Bodala ostre , nozi Zivorezni,

In putke ¢udne, smert izmetajoce,
Kanoni novi z risanimi zZreli,

Tri ure v dalji smert zadati mozni,
Strasila, ki jih zemlja ni Se vidla;

In morske ladje polne smertnih gobcov,
Ki blisk in ogenj Bljujejo iz sebe

In grom, ki stresa ude vse ¢loveku,

In stresa morje, da se jezno peni.

In vsipal je Se kdo ve kaj oroZja,

Ki bilo vsako grozno je in strasno

In mu ne vem ne rabe ne imena,

In hotel Bog, da svét bi ga ne zvedel,

Izsula se je skrinja, drugo vzame,
Odvezne pokrov; komaj ga odvezne,
Blahutnejo spod njega tri babure,
Posasti studne, da so precej mravlje
Zagele zgactno lesti. mi po herbtu,
Hotéla vsaka perva je iziti,

Al vojska skoti najpred iz zapora,
Od nje je lila kri erde¢etamna,
Cloveski udi cepali od nje so,

Obraz nje dimni bil je ¢udnomerdast,
Da va-nj ozir le vzdigal je zelodec,
In nje pogled je tako bil osoren,

Da ni ga bilo mo¢ o¢ém sterpeti.

Za njo blahutne ljudomorna kuga,
Oblecena v opravo medlobelo;

Al’' ta belota ni belota bila,

Ki v njo odeva zdrava se nedolZnost,
Le bila je mertvaska to bledoba;

In kamor je stopila, tam kopnelo,
Ko sneg ob jugu, je ¢lovesko zdravje;
Obljudne sela tam so se praznile,
Zastala vsaka tam je veselica,

Naselil se je jok in stok in zZalost
In strah ¢loveka pred rojenim bratom,
Ljudje pa strastim vdali so se vsakim,
In zadovéljali so Zelji slednji,

Ki jo telé je razodelo bilo,

V nemar puscaje sreco vecne duse,
Ces, zdaj zivimo, saj ne bomo dolgo,
Naj zadnja pride lakota iz skrinje,

Ostudna Zenska, gerda, medla, sloka,
Ne drugega ko sama kost in koza

In sklepec rozljajo¢ pri vsaki stopnji,
In kamor prifla je, medlelo vse je
In slotilo se tako kakor ona.

Ljudém potekel ZiveZ je navadni,
Drevesno skorjo mleli so za Zito

In drugo zmes, in pekli kruh iz tega,
In takle kruh jim sel je v tek ugodno,
In hvala Bogu, da ga le je bilo;
Koprive jedli so in druge zeli,

Ki scer zivina se jih ne dotakne,

In kjer dobil je kdo kak zaloZajec,
Ni prasal al je smeti al’ ne smeti,
Prilastil si' ga je brez obotave,

In ta svojitev greh mu ni¢ ni bila;
Poteklo v persih materam je mleko.
Da mogle niso ve¢ otrék dojiti,

Uht, to ti je groza bila! —

OdveZe mosnjo in iz nje razmeta
Le malo zlatih in srebernih pénez,
Papirnatih je naj veé izletelo,

In ti so vecidel le tje ferfrali,

Kjer jih popred Ze bilo je na kupe;
In kmal moSnjica se je izpraznila,
Ce ravno je le z dvema perstecama
Iz nje zajemal in pocasno metal;
AY siromastvo grabil je s periScem,
In s hitro naglico ga krog razsipal,
Ko da bi se mu kdo ve kam mudilo,
Al' prazna biti htela ni posoda.

Stamnelo pred oémi se mi je skoraj

In moral sem ozreti se od njega-

Na strani spazim bozjega poslanca,

On bil je v lica kakor jaz obledel;

V o&éh lescele so se mu solzice,

Ker groza bila ga je te delitve.

Pocas razpinja za odhod peroti

In le polahko dviga se na kvisko.

Ker zdi se, da bo vse prehitro prisel
V nebesko druztvo z Zalostno povestjo.
Ko spne peroti, hitro k njemu skoc¢im
In primem se ga urnorok za noge,

Da me unese hudi novi dobi.

AY zavertelo se mi je v visavi,
Izmuznete se mi iz rok nozici,

Letim na zemljo, al’ ko ravno hotel
Na tla sem pasti, stresem in zbudim se,

Imel sem ¢elo skoz in skozi znojno,
Obrisal pot sem ter se razveselil,
Da, kar sem vidil, bile so le sanje,
In sanje, djal sem, niso Se resnica,
In z nova veja z vejo se poljubi,
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Zadremljem z nova; komaj pa zadremljem,
Prisle so tudi zopet nove sanje,

Prisla je k meni tista nova doba,

Pa me je vzela ter nosila s sabo

In nesla me je najpred na Francosko.
Pahnila tamkaj s prestola je kralja,
Pa je storila ¢asek republike

Ter dala jo je moZzu po nje volji,

Ki kmal prekuenil je svobodno vlado,
In lastno voljo dal je za zapoved,

In vse je gnalo: slava, slava, slava!
Pregnano, ¢es, je povernil druzinstvo.
Le eden bil je, ki ga ni oslavljal,

Al' tudi ta ga je na zadnje moral,
Ker on se mu je tako zlo zameril,
Da je nasuntal vojsko zoper njega.
Zdaj vidil sem, da prav imel je Usod,
Letela sva s Francoskega na Rusko
In vidil vojsko sem divjati v Krimi,
In vidil strasno vojskino orozje,
Spoznal za kako da se rabi rabo:

v

Na Almi in okol’ Sebastopol,

In ko je padla ta terdnjava mocna,
Spokoril se je tudi ta edinec

Ter za prijatla se mu je pridruzil,
Al' on imel ni mira; mir sklepaje
Nemir ob enem sklepal je Ze znova;
In dolgo ni terpelo, pa je vojsko
Erjuti ¢ula spet Evropa reva,
Bolehna $e od kolernega klanja.

Na Lasko nesla me je nova doba,
Kjer Sardofranki ropali so nase.
Gnjusobe dosti tudi tu sem vidil,

In ko s pogodbo mir je nekak sklenil,
Ni moz beseda svoje bil pogodbe,
Pokoja dala ni mu kri nemirna,

In Sel je draZit svetega oceta

In hotel vzeti svetno mu kraljestvo,
Gol¢e¢ mu toto, kar je Kristus rekel:
Kraljestvo tvoje ni od tega sveta.

Ko vidil jaz sem to hudobo vrazjo,
Zgenil sem tak se, da sem koj se zbudil,

Narodi klali, lej! so Z njim naréde

Vetrogoncic.
1.

Gospod Dankovié ni imel gosposke navade, ustajati Se le takrat,
kedar gredé kmecka mati juZzino kuhat; ampak z delavci vred je bil
po koncu, in vsako jutro, vsaj do osmih ali devetih, je bil pravi
gospodar pri hisi. Ob devetih pa ustajajo gospd, in takrat je izrocil
Dankovi¢ poveljstvo nad hi$o in druzino mili svoji soprugi. Danes
sta pa ustala skoraj oba kmalu. Mocno je osupnil gospod, in dozde-
valo se mu je, da bo ta dan dvakrat dalji kakor drugi. Uzrok da so
gospa tako zgodaj ustali, je pa tale: Sinoci so gospa nov imeniten
roman brati zaceli, in po nesreci so drugi zvezek v Ljubljani poza-
bili. Vso no¢ niso mogli o¢i zatisniti, in komaj se pokaze dan, Ze
pride do Janeza povelje, da naj urno stopi v Ljubljano po drugi
zvezek onegavega romana.

Pripravljen na pot, Janez Se stopi k gospodu uprasat, kaj bo s
pismom in povabilom. Gospod, se ve da ni¢ ni imel pripravljenega,
vendar ker je duh zjutraj bolj zbran in znajdljiv, je pismo bilo
kmalo sostavljeno in Janezu izroceno. Gospa je vidila Janeza na
dvoru cakati, in tudi gospoda mu pismo izrocevati. Ko pa gospod
tako zadovoljno za Janezom gleda, in od ¢asa do ¢asa mane z rokami,
blagovoli gospa z nadstropja na dvor stopiti, zvedit, kaj je z gospo-
dovim sporocilom. ,Kratko pismice — pravi gospod — ,sem pisal
Medju, da naj pride nekaj dni k nam. Marsikaj bi ga rad uprasal;
zavoljo gozdov, mislim, bomo imeli zopet pravdo; on je pa . . “.
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,Tega pa Ze ne”, ga zaverne gospa — ,jaz imam Ze svojega
pravdosrednika; dveh ne potrebujemo. Ce ima$S pa ti kaj Z njim
opraviti, mar sam k njemu idi. Se ta nas bo nadlegoval!“

,Pa je bil z nami toliko znan, Bi se vendar spodobilo, da bi
ga tudi povabili?*

»Ali tako? Bi ga Zze v drugo rad, da bi ta neslanec snubil,
ali bi nas pa uéil novega jezika? Meni to ni kar ni¢ po volji*.

nLjuba moja, komu je vse po volji? Saj meni tudi ni, da Je
Vetrogonc¢ic pri nas”.

,,Ah Vetrogon¢i¢ ti ni po godi? Kaj ima$ zoper njega?”

»1 ni¢, pa vendar ga ne vidim rad”.

»Yerjamem, ko bi ve¢ pameti imel kakor Zivota, in bi poslusal,
kako govori uceno in prijetno, od dne do dne bi ga bolj spostoval;
pa to ti preseze um in poterpezljivost. Da bo$ pa Velrogoncica malo
bolj spoznal, se bo$ danes z nami peljal v K. k gospej L. Juri pa
naj precej tece za Janezom, da mu pismo vzame. Saj previdis, da
nam Medja ni potreba v gradu.”

Gospod ni ravno previdil, da Medja ni potreba; vendar se mu
dohtar tudi ni zdel tako potreben, da bi bilo vredno se z gospé v
dokazovanje in prickanje spuscati. Tudi tega, da ima vec Zivola,
kakor pameti, ni hotel gospej ovre¢i. Ne vem zakaj? Imel je Dan-
kovi¢ vendar le precej mozganov, pa zadovoljen je bil s piclo merico
pridedovane omike, in ni se htel ukvarjati s strupenimi sadi omike
sedajnih ¢asov. Ker je pa bil tako zadovoljnega duha, je lahko ver-
jeti, da je toliko bolj skerbel za blagor in ohranjenje vidne polovice
svojega bitja.

Janez je ravno v log stopil, ko zagleda Jurja pred gradom na
cesti. Koj se mu dozdeva, kaj ima to pomeniti. Novega narocila bi
ne bil vesel, in kot moZzak iz njega dni bi tudi ne htel oblasti zenske
nad moZem podpirati; tedaj krene s pota v germovje, se usede za
brinje in gleda, kdaj bo Jur¢ek memo sel. Jurcek je bil pa moZ po
kopitu nasega veka. Pretuhtal je, da ve¢ velja dobra volja, kakor
djanje, in videz ve¢, kakor resnica; tedaj noce Zzuliti nog zavoljo
muh svoje gospe. On se tedaj tudi uleze za brinje, natlaci lulo in jo
zapali. Kdo bravcov zdaj ne previdi, kako nesrecen dar amerikanski
je tobak, kako gozdi na ravnem lenobi delajo potuho, in kako mocno
tedaj skerbé za pridnost in delavnost nase deZzele tisti, ki tako pridno
gozde izsekujejo! Janez, poznavsi vseh tovarSev naturo, je precej
sodil, da mu ne bo treba dolgo cakati. In res Juréek nekoliko kra-
tov puhne, pa utakne lulo v zep, se pretegne v hladni senci, in cez
malo trenutkov zadremlje. Ko je Juréek smercali zacel, nastopi
Janez poslovivsi se od brinja, terdno svojo pot. Jurcek se pa fe
tisti dan zbudi; domu pridsi pové gospej, kako je spodletelo, pa na-
preze in pelje gospodo v K. k gospej L. — Vetrogon¢ic in Dankovi¢
sta vkupaj sedé nenavadno Zzivo govoricevala, pa pustimo ju.
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Perva Janezova pot v Ljubljani je bila v kerémo, da si je prah
otresel in gerlo izplaknil, druga pa k gospodu Medju. Z zacude-
njem gleda dohtar nepricakovan list popraSevaje, kake premembe
navadnega Zivljenja so gospod Dankovica napeljale, da je spisal tako
prijazno pismice. Marsikaj je dohtar zvedel, in Janez veliko povedal,
kar Ze mi vemo, in Se ve¢, kar nikdar zvedili ne bomo. — Medja
spise berz dvoje pisem: pervo v naglici gospodu Dankovicu, drugo
na prav svitel list gospodicni. Janez terdi, da je Medja to pismo
tudi bolj pocasi pisal. Morebiti. —

Vem poterpezljivi bravec, da si kaj radoveden zvediti, kaj
je dohtar pisal gospodicni. Jaz sem bil Se bolj, in vse sem preiskal
in vprasal, da bi bil le besedico iz pisma zvedil, pa vse je bilo za-
stonj. Sam ti pa notem pisma izmisljevati in tebi lagati, ker vem,
da ljubis le suho in golo resnico. Pa saj je pisanje skoraj gotovo
bilo nemSko, in nemskega slovenski bravci ne . . . Skoraj sem se
zmotil. Pa naj popravim svoje besede: ne ustreze se bolj Slovencom,
kakor ¢e se jim poda meSano berilo, saj je preteklo komaj pet tisu¢
let, odkar z Nemci nismo ve¢ enega jezika, saj smo skupej ariskega
plemena, in kot bratje Zivimo v soseski!

Ko so bile pisma zapecatene, se oberne gospod Medja k Janezu
reko¢: ,Vece pismo daj gospodu, manje gospodicni, pa pazi, da te
gospa ne vidijo ali Vetrogonci¢. Mislim, da si dovolj prebrisan. Go-
spodu me pa lepo priporoci, in reci jim, da bom v sredo, kakor dans
teden, ustregel njihovemu povabilu, in naj ne zamerijo, ako ne mo-
rem dalj kakor dva dni osrecevati se v njih grajSini. Ako bi se pa
med tem kaj posebnega pripetilo ali pripravljalo, mi koj odpisi ali
poslji gotovega cloveka, da se ve, pri cem da smo. Tole na za
skerb. Drugo bova pa potlej poravnala.. Ako bom kdaj Dankovicev
zet, se bom tebe spominjal, ako pa tudi ne bom, ostala bova prijatla.
Kaj mislis, ali jo bom dobil ?*

,Ce hoéete, kaj bi je ne“, odgovori Janez, ,saj ste se udéili
besedovanja in tudi zvijaé; ako bi se jaz bil kaj tacega ucil, bi se
upal dobiti cesarjevo héer.”

Janezu se je dohtar moéno prikupil, ker prinesti mu je ukazal
vina v dolgi steklenici, pogace in klobas, ki so bile menda laske. In
ko je Janez cez prag stopil, je pogledal papircek, ki mu ga je da-
roval Medja, in imel je v roci ceden star petak.

»To je drugacin moZz, kakor Vetrogon¢i¢”, mermra Janez po
stopnicah doli, ,ta zna z ]judmi v caker hoditi; pri Vetrogoncicu sem
pa v mrazu pred durmi stal, in Se grosa mi ni pomolil”.

Potem se Janez, Se bukve poiskavsi, verne domu. Da je v
Siski priljudnemu dohtarju na zdravje izpil en policek ali pa dva, ni
povedano; pa je precej verjetno.

mraku pride Janez v grad; izro¢i gospej bukve kakor
tudi Dankovicu pismo. Da bi dohtarja bolj pohvalil, pokaze Dan-
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kovicu tudi pismo do gospodicne. Ne vem, kaka radovednost je
gnala gospoda, da pismo odpecali. Prebiraje ga je kimal =z
glavo in se derZzal na smeh, ves se je pa spremenil, ko je prisel
do besedi: ,Kakor vaSega oceta spoStujem in Caslim, vendar moram
rec¢i, da se mi zdi, da nimajo svoje volje, in da vse poterdijo, kar
zelé gospa mati. Naju ne bodo podpirali, in samo vasa stanovitna
ljubezen zamore storiti, da mene osrecite, in sami ne pridete sovraz-
niku v oblast*.

Pismo je sicer prislo gospodicni v roke, gospodu pa; ki je
vedno imel veé priloznost premisljevati kakor govoriti, so se marsi-
ktere misli razsirile po glavi, ki bi ne bile Medju prijetne, ako bi
jih bil vedil. Prijetna govorica Vetrogonciceva, njegovo modro
mnenje o vseh re¢éh, celo njegova ucenost in slava, ki jo je natve-
zal Dankovicu, mu je Sla k sercu, in ga napojila nagnenja k
Vetrogonéicu, v tem ko so mu Medjeve verstice v pismu in njegovo
bolj mosko obnaSanje nevoljo in skoraj serd v Zolcu zbirale.

Se tisti vecer je sklenil Dankovic ene misli z gospo, Vetrogon-
ciéu dati Milko. Poprosil je Vetrogoncica, naj spravi do tistega dne,
ko Medja pride, v red svoje pisma in obravnave. Medja naj bo prica
zaroke, in ako pride v sredo, se bo v cetertek Milka zarocila. Kako
je bila gospa zadovoljna z Dankovicem, kako si je Dankovi¢c dopadel
sam sebi! Taka je mo¢ zakona, in Dankovic je s soprugo res ena
dusa v dveh telesih, tako se enacijo njegove misli njenim vedno bolj,
in ¢ez malo dni bo Zze Dankovi¢ gospodar pri hisi, ker bo gospa
nehoté ravno to Zzelela, kar se gospodu zdi nar bolj pametno. Tudi
Vetrogon¢ic¢ je bil neizreceno zadovoljen. Milka je pa kar omolknila,
in glava jo je zabolela, skoraj tako, kakor kmetiske ljudi, kedar pra-
vijo, da jih je nekdo vrekel

Nocoj je Dankovic sladko zaspal, ker se mu je Ze priljubilo
novo stanovanje; gospa je dalje brala roman, gospodicna pa ni mogla
ne spati ne brati. V sobi na oknu sloné je zerla po tihi zemlji; luna
ji je sijala na bledi obraz ter lesketala se v solznih biserih na trepav-
nicah, in hladna brisavica se je zibala v dolgih, razpletenih &ernih
laséh. Nemirno so se ji persa vzdigovale, in globeki izdihljeji so iz
njih silili. Oc¢i so se pa obracale proti Ljubljani. Kako srecno ji je
bilo tam ko je Se smela ljubiti, kogar je izvolilo njeno serce? Zdaj
se je pa vse razderlo. Nima upanja, nima pomagavca. Kako so jo
vcasi ljubili njeni starsi, in zdaj jo hocejo podjarmiti cloveku, Ki jih
je omrezil s priliznjenimi besedami? Kdo se bo jokal, kdo nosil terp-
ljenje skozi zivljenje ?

Tako morebiti premisljevaje nasloni glavo na belo roko. Izdih-
lieji postajajo gosteji, in glasnega ihtenja ni moé¢ zakriti ne z rokami
ne z ruto.

Mati, da si vsa zamiSljena v roman, skoti, ko ihienje zaslisi,
vsa presirasena v Milkino sobo. Milka je bila na pol slecena, postelja
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odgernjena, lu¢ je gorela z dolgim virinkom, da se je komaj vidilo

na mizici prl postelji pa lezi na okrozku kupec sozganega papirja —
Medjevo pismo. Milo se je storilo materi, viditi héer v tako Zalost
vtopljeno, in spomnila se je mladih let, ko je tudi ihtela in zdihovala.
Rahlo prime Milko za roko, jo odtegne od obraza, in nagne ji glavo
na svojo ramo. Pa Milka se izmakne iz maternih rok in rece med
ihtenjem hitro in s silo: ,Pustite me, mati, vi me veé ne ljubite.

Te besede zbodejo mater v serce, pa ktera mati bi se jezila
nad héerjo, ki solzi in ihti!

»Ljuba Milka”, odgovori gospa, ,li ne spoznas kako sem te lju-
bila vse 'dni, in zdaj tudi ti voSim in napeljujem po pameti vse
dobro. Tvoje serce ]e vrote, tvoja misel je nagla in kratka, jaz
sem pa ze mnogo re¢i pregledala, tedaj mirno sodim in na dolgl cas
prevdarjam. - Saj vem, kaj hoces? Ti ljubis Medja; zdaj pa toZis in
zaluje$ , ker ti hotem dati drugega. Meni§, da bi bila z Vetrogon-
¢icem vedno nesrecna, in ne ve$, kaj je sreca”.

Milka utolazi solze in radovedne poslusa materne nauke, v mizo
stermé. ,Tudi jaz”, nadaljuje mati, ,sem poskusila, kaj je ljubezen,
in hil je moj Castenec vse ljubezni vreden, pa nisem ga vzela. Toda
kmalu sem pozabila Zalost, in zdaj sem zadovoljna in srecna. Casi
ljubezni, ljuba moja, Casi vdanosti in seréne zvestobe, kakor nam jih
pevei po svojih sanjah popisujejo, niso nikdar bili, in ako so kdaj
bili, so Zze davno pokopani. Zdaj se ve¢ ne gleda na ljubezen, in
sre¢a zakonska se drugaéi zida in ohranuje. Zakonov ne snuje kratko
vnetje slepe ljubezni, ampak presojevanje in skerb za dolgo Zivljenje.
Revna i$¢e premoZzenja, in skuSa vzeti premoznega. Bogato, bodi
si lepa ali ne, i$¢ejo revni in bogati, ona si lahko izbere, kogar hoce.
Ali kdo ti more povedati, da tebe ljubi, kdor te vzame, ne pa tvo-
jega premozenja? In je mar vredno gledati na ljubezen, ko njeno
cvetje in leta mladosti tako kmalu minejo! Clovek se uterdi, navada
ga pod-se vzame; kar pa pade navadi v oblast, ostari in zgubi zani-
mivost. Soprug ti kmalu ni vet, kakor drug c¢lovek, vendar do
smeru hoce biti tvoj gospodar, in do smerti mu moras bm podlozna.
Cemu bi bila podlozna‘? Ko imas$ vse, kar si Zeli§, in Zivis lahko brez
vse skerbi, ali ni bolj pametno, dobiti moZza, ki ti ne bo delal
skerbi, ki bo Zzivel kakor ob tvojem Zivljenji, ravno tako tudi ob
tvoji volji? Nar bolj srecen je ta, kdor ni nikomur podlozen. Pro-
stosti ne vzamejo leta, ona sama je stanovitna. Nar veta nesreca
je pa mozu podverZena biti, in vse dni le to delati smeti, kar se ji
privoljuje. Pomisli zdaj, kdo bi bil pripravnisi, Medja ali Vetrogonéic?
Medja, ki se trudi in dela, ki ponosno tleda, kako se mu cast in
premozenje 3iri, ki se zanaSa na mogocne prijatle in na lastno mo¢,
ali Vetrogonclc ki brez skerbi vziva svoje premoZenje ob lasini
hvali in gizdavosti, vedno zamisljen v svoje papirnate lavore. Kierega
bo$ nju mogla imeti v oblasti? Samo Vetrogoncica, Kdo te med
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njima resniéno ljubi, Bog ve? — Zivljenje ima pa v sebi tudi toliko
sprememb od dne do dne. Vedno nam donasa novih reci, stare pa
oddalja, in ljubezen mladostina ugasa in ugasne, ako je bila poprej
Se tako goreca. Prihodnjost naj te ne strasi, dnevi so vedno jasneji,
in cas sam nosi sebd zdravilo za serca, ki blodijo, da so bolne“.

Mati je izgovorila, Milka mol¢i nekoliko ¢asa. Gospa jo uprasa:
»Ali previdis, kaj je prav?” Milka pa dolgo ¢asa ne vé kaj odgo-
voriti; tedaj gospa zapusti sobo, in zaderlesne duri za sebd.

Iz tega pogovora previdis, moj bravec, da nosijo nasa gospa v
glavi nove misli o oprostenju Zenskega spola. Akoravno Zzenske veliko
premorejo, nam Slovencom ne bodo Zezla iz rok potegnile, ker Slo-
venci smo hraber spol; pa vendar so nevarne te misli, ker bi utegnile
marsikteri gospej mozgane zmeSati, posebno ker se take reci tudi v
bukvah berejo, ki najdejo pot celo na slovensko zemljo. Ako ti je,
ljubi bravec, kaj mar, da se nasi gospodi ne zmeSajo moZgani, te
prosim, skusi narediti, da se bodo pri nas ptuje Cencarije v drevar-
nico djale, ti pa polozi pred naso gospodo kak sadi¢c naSe literature,
da se bo navadila svojincov, in ohranila mozgane slovenske. Ne
skerbi samo za kmeta. Ako pa meni§, da je nase slovstvo piSkavo,
in ti morebiti ne disi vsaka certica po nar svetejsi spodobnosti, bi
te jaz s tim tolazil, da pervo sadje je rado piskavo; kar onegavi
duh zadeva, bi pa rekel: ako Ze mora biti zeld (ali slovstvo) na
svelu, je manjse zeld gotovo manj nevarno kakor veliko. Ako pa ta
stara resnica tvoje vesti ne potolazi, ti pa svetujem: prevohaj neko-
liko ptujih slovstev; potem ! bo gotovo naSe bukvise disalo kot
mira in kadilo.

Skerbé za gospodo slovensko, bi bil kmalo pozabil Vetrogon-
¢ica. Moram tedaj na vse zadnje povedati, da je on poslusal oni
pogovor od kraja do konca skozi blizno okno.

v,

Drugo jutro je Janez vsakih pet minut Sel cez dvor, in je
gledal in poslusal, kje da bi bila gospodicna. Ko je le ni iz sobe,
vzame on klesce in kladvo in gre v njeno sobo obeze pri oknih pri-
terjevat, ne zato ker so $klefetale, ampak veca je bila skerb njegova:
on je namre¢ htel uterditi zvezo med Milko in Medjem, in zato je
bilo potreba iti v sobo k Milikii On pové Miliki, kako imenitno
oblast mu je dal dohtar, in. da se bo on po svoji dolznosti ravnal, in
danes dohtarju pisal, ako se je sino¢ kaj primerilo. Milka pové Ja-
nezu, kar se je o zaroki sklenilo, kar so pa mati z njo samo govorili,
je pa spisala v posebnem pismu. Janez prejme njeno pismo, in jo
tolazi, da bo dohtarjeva pamet vse zamogla na dobro oberniti.
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Vredno se je zdelo Janezu tudi k gospej stopiti. Tudi tukaj je
obeze priterdil, potem se je pa vnela govorica. Gospd so radi govo-
rili z Janezom, kedar so ¢as imeli, in sme se reci, da so gospd za
Vetrogondicem Janeza nar bolj imeli v casti. Janez je pa tudi vedil,
kar gospa rada slisijo, in imel je svoj nacin govorjenja, ki je gospej
tako dopadel, da jim je bilo dolgéas, ako ni vsak teden vsaj eno
uro z njim kramljala. Janez je danes vse moti svoje glave in svojih
muh napel, in za svoj namen tudi tako upraSanja stavljal in govor
napeljeval, da je kmalo vedil, kar bi gospa nikomur ne bila na rav-
nost povedala.

Po dokonéanem pogovoru se zapre Janez, vzamsi iz pisarnice
Cernila in papirja v celico, in zmisli in zmala pismo do Medja. Veliko
svetov je dal, kako bi Medja mogel z gospé sprijazniti se. Posebno
pa svetuje, naj Medja, ker je gospa tako zvila, poskusi zvijato, da
preprica gosp6, da Vetrogonéic Milike ni vreden. To pismo je slo
potem v vas, iz vasi na posto, in od tod je prislo Se o pravem Casu
dohtarju v roke.

Medtem je pa Vetrogontic sam sedel pod lipo pred pristavo
med cvetjem pomladanskim. Sedel je kakor clovek, ki se je sedenja
navelical, in ne vé, kako bi se naslonil in pretegnil. Akoravno mu
ni bilo treba dale¢ gledati, je imel na nosu tiste ocala, ki nekako
jezdijo na obsedlanem nosu; s paléico je delal cire-care po prahu,
ali si je pa zajcike za vratom zdaj s to, zdaj z uno roko ravnal in
uzdigoval. Zvizgal je pa napev iz neke opere. Kaj je pa mislil?
radoveden vprasaS. Zdaj ravno ne veliko, ker je Ze sino¢i vse pre-
mislil in sklenil. On je prav po pravici izcimil iz gospejnega govor-
jenja, da mila gospa hotejo Miliki samo zato dati Vetrogoncica, da bi
kakor dozdaj tudi potlej vso hiSo imeli v oblasti. To, je mislil, bo
gospej spodletelo; ne poznajo me e, pa spoznali me bodo po poroki.
Da ga Milka ne ljubi, mu ne dela tezkega serca, ker njegova Zzalost
se ne da dopovedati, da bi ga Milka nikdar ljubiti ne mogla. Sklenil
je Vetrogoncic tedaj ostali in protiti zugajocim nadlogam. Toliko bo
pa ze pazil, da se bo o pravem ¢asu odtegnil, ako bi mu vtegnilo
spodleteti, da ga ne ho sram. &

To je morebiti Se premisljeval, ko si je zajéike ravnal; zdaj je
pa vzel zapisnik iz Zepa, in zacel je kovati pesem — pomladansko
pesem. — Ni se dolgo s petjem ukvarjal, ko se mu pribliza dijak
visih latinskih Sol. Bil je domd iz vasi pri gradu, veéasih tudi na
kosilo v grad povabljen in odtod znan Vetrogoné¢icu. Ta dijak se je
kaj rad ucil, posebno rad je prebiral klasike nemske, francoske in
laske, tudi naSega slovsiva je toliko vedil, kar se v Soli tirja za
eminencijo. To je pa nekaj. Ako postavim v osmi Soli ne pises prav
ortograficno, ako v sklanjanju ne lo¢i§ késa od kosi in ne ves iz
glave Sest oblik, ne dobis eminencije v slovenscini, ako je nima$ tudi
drugod. Na$ dijak je pa znal vse to, in Se celo PreSernove pesmi
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je bral en popoldan v bukvarnici. O, PreSernove pesmi sem tudi
jaz vidil v Ljubljanski bulvarnici! To so lepe bukve, tako Cedne in
bele! Ali Sillerjeve dela so zamazane in c¢erne in se komaj skupej
derzé, pa beré jih tudi mozicki, ki komaj na mizo vidijo. — -—

Prihodnji pogovor se vname med dijakom in Vetrogonéicem.

+Kaj pocenjate te kratke praznike domd?” vyprasa Vetrogontic.

+Kos Sakspéra sem sebd prinesel, in ravno pred sem prebral
Romeja in Julijo“.

,Kako vam dopade?”

+Mo¢no, da ne vem kaj. Rad bi Se vedil, kaj je vodivna
misel tega igrokaza. Julijin znacaj se mi tudi zdi premalo izpeljan,
in vse prebravsi sem mislil, da bi se bila oba tako lahko in kmalu
zedinila, in da ni pesnik prav naredil, ker ju je na vekomaj locil".

»O gospod, to mora tako biti, le berite Gervinusa’.

»In zdaj premisljujem, ne vem zakaj, ali bomo mi Slovani tudi
kdaj imeli Sakspera ali Githeta?”

,Kako morete po takem branji se spominjati Slovencov? Ali
vam ne stopi v domisljijo krepko Zzivljenje tevionsko, ko te velikane
berete, ali vas ne naduSuje sapa mladivne omike, ki hlapi iz serca
Evropinega proti jutru in jugu?”

,Cutim ta duh, pa pravijo, da je merzel, in da ruje nase korenine+”

»Da, gospod, tezko je zapustiti oceta in mater in se podati v
sole, tezko je detetu slové dati domaci hisi in igram na trati, in iti
se trudit v bukvah za blagor svoj in vseh ljudi; ravno tako tezko je
popustiti jezik, ki smo ga govorili kot otroci, in se navzeti duha
slavnega naroda. Notrajni glas Zene mladenca v Sole in k omiki, in
notrajni glas je, ki mu pové, kedar se duh spregleda, da je sloven-
ski narod bila zanj le ozka zibelka, da je jezik slovenski pretesen,
da bi Z njim naznanjeval misli svoje razSirjene in v omiki prerojene.
Ta ¢ut in nagib od dne do due mocCneje naganja serce, odtergali se
korenine, ki vas kakor spona priklepa na nizko zemljo. In ko pre-
maga ta nagon, vzamete v sé vso slavo stare Nemdcije; Nemec ste in
ponosno recete: slavni narod, vzemi me med se, daj da bom tebe
vreden, in dodeli, da smem reci, lvoji orjaki so bili ocaki mojega
duha! In kot vase bote Steli junake nemskega naroda, neumerjoce v
vseh znanostih in umetnijah na kopnem in na mokrem. Kako vas bodo
budile blage misli in spodbadale k duSevnin delom? Kako boste
veseli, da ste prostega serca prestopili k nirodu, ki nar stareji med
vsemi, $e vedno krepko poganja, ki je vsigdar prekosil vse druge, k
narodu, Cigar jezik sam imd mo¢ v sebi obseci vse vede sedajnih
¢asov. Poglejte vaS materni jezik, ali dobite v njem besedi, da se
morete samo z omikanim ¢lovekom omikano pomenkovatli; ali morete
v njem povedati vaSe sercéne ‘cute globoke ljubezni, goretega domo-
ljubja, obcudovanja krasnega stvarjenja? Ima ta jezik, ki so ga samo
kmetje rabili in hranili, veliast v izrazih, gibénost v oblikah, in
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styarivio mo¢ v koreninah za vseobsezno pesniStvo, za resni jezik
sodne zgodovine, za tanko razloevanje v modroslovju? Kako, posta-
vim, bi pisali igrokaze? Poskusite toraj prestaviti Romeja. Kako bi
plsah epopejo, ako ne morele rabiti $Sestomera, kteremu samo nem3ki
jezik med novejsimi da velicastno pocasnost, kakor tudi Zivo gibénost
in viharni tok. Saj ste vidili v ,Kerstu pri Savici’ kako je spodletel
_Sestomer PreSernu, pomislite — PreSernu ?*

i Nasemu dljaku na Cast se mora opomniti, da se mu je zdelo,
da Kerst pri Savici ni pisan v Sestomeru, vendar ker tega ni vedil
na terdno, si ni upal odgovarjati, to je pa djal :

,,Ah, gospod, kaj meni samemu pomaga, ako se Nemca spoznam,
saj me vendar Nemci ne bodo éislali kot brata, ampak gledali kot
podloZenca“.

Vetrogonéi¢ nadaljuje: ,Ako jim podaste kaj slave vrednega,
bodo branili vase nemstvo proti vsem drugim narodom, kakor posta-
vim pri Lessingu. Saj vam pa tudi ni treba se popolnoma odtegniti
Slovencom. Pri Nemcih slavljenemu biti ni lahka re¢; znano ime pri
njih dobiti, je vam.pa loZe, kakor terdemu Nemcu. Nemci so Ze vse
svoje porabili, vse prereSetali, kar je med narodom. Na Slovenskem
je pa se toliko celine, toliko neporabljenega blaga! Nemci bi brali
potopise, Sege in znacaje, kar vi veliko loze preiScele in zapiSete, ka-
kor ptujec. Koliko narodnih basen, povedk in pravljic tici med slo-
venskim ljudstvom! Ni jih treba veliko piliti ali prenarejati, in kot
nov dusni sad bodo vnemale Nemce, kterim zdaj tako skoraj vedno
le eno brenkajo. Prinesli bote v Nemce mlad duh, in trop posne-
movavcov bo razglasal vase ime. Slovenski publikum pa, tako majhen,
tako nerazlicen, vas bo precej imenoval slavnega, ako vcasi le ko-
lickaj daste slisati o sebi; ako jim oznanite, da ste tu in tam to in
uno slisali, in da to in uno pisete. Kar Nemcom ne smete podati,
Slovenci Ze placajo z zlato hvalo; tudi nemska beseda je dobra, da
se le govori o slovenskih recéh, ali je pa v Ljubljani natisnjeno. Ako
tedaj Nemcom dobro ustrezete z dobrimi izdelki, in tudi Slovencom
kaj daruiele, vas bodo slavili Nemci in Slovenci, Nemci vecéno, Slo-
venci, dokler jih bo kaj“.

Vec¢ takih naukov: je dajal uceni Vetrogoncnc cerne Sole dijaku,
podiraje mu tesne opreke, ki mu tis¢é veliko sercé na enostransko
narodnost, in perute mu dajaje, da visoko zlet{ nad pitlo slovenstvo
na nemsko obnebje vseobsezno.

Nevolja te je morebiti obsla, slovenski bravec, ko si vidil, ka-
kega sina je rodila ze marsiktera Evina héi med nami. Jokaj ali
smejaj se, jaz se smejam, ker po smehu ni treba solz brisati; in ker
sem preprican, da je in bo ostal pravi sin slovenski, komur med
nami je stvarnica darovala z bistrim umom blago serce in prosti duh
z lepotnim Cutjem.
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K tem koristnim naukom se je prinesel — bilo ga je precej —
tudi gospod Dankovic iz pristave. Ta je pa nekoliko ljubil slovenstvo,
ker so mu nekdaj v preklicanem letu napravili prav prijazno godbo ;
od tod je vsako leto mar manj enkrat uprasal, kako in kaj se seje
in Zanje na polju nadega slovstva. Vetrogonci¢ tedaj nadaljuje, tek
svojega govora malo bolj proti Dankovicevemu mlinu obracaje.

»Jezik ni druzega, kakor pripomocek, da se misli izrazujejo; v
kterem jeziku se da to bolje in loze storiti, v tistem je bolje pisati in
govoriti. Saj je duh ve¢ kakor cerka, in ce je duh slovensk, je slo-
vensk tudi v nemski obleki?“

»Po moji previdnosti”, povzame Dankovi¢, ,bi bilo to takale:
OZenite se z lepo gospodi¢no, ¢ez leto in dan vam ve¢ ne dopade,
in drugo vzamete, in ako tudi s to niste zadovoljni, tretjo. Duh
slovenski v nemski obleki se mi zdi pa tak: ako bi v nedeljo nasa
kuharica $la v héerini, in Milika v kuhari¢ni obleki k masi, ali bi
se ne smejali vsi ljudje, in kak plujec bi viegnil celo misliti, da je
kuharica moja héi?”

Na to Vetrogonéi¢: ,Nekoliko je res tako, pa ne sme se vzeti
ravno tako hudo, kakor vi mislite. Pa pustimo to in poglejmo drug
vzrok, zakaj je bolje, da Slovenci nemski piSemo. Med omikanimi in
neomikanimi je vedno bil tako velik razloéek, da nihée ne more obema
kmalu v$e¢ pisati.  Omikan Slovenec pa vsak prav dobro razume
nemski, vsak bere ve¢ nemskih bukev in casnikov kakor slovenskih.
Da je le duh iz domacih gajev, mu bo beseda nemska ravno tako
umevna in ravno tako ljuba’.

»Toraj so imeli prav, ki so nekdaj francozovali memski jezik“.

,Kaj? Osabnega Francoza, ki se hoce po vsem svetu $opirili,
nosljani jezik bi smel zatirati narodnost nemsko ?“ zagermi slovensk
Yetrogon¢ic.

»Pa slovenski  jezik je veliko lepse”, zopet Dankovi¢ povzame.

»To se skoraj ne more presoditi, ker vsakemu jeziku je odmer-
jena svoja lepota. Slovenski jezik ni Se dosegel prave lepote, in
ima Se preveliko razlicnost v oblikah, in preve¢ menjav v navdarih;
lepota nemskega jezika je pa Ze uterjena in obstoji v enakomernih
konénicah, v enakosti navdara, v lepoti stavka in v krepkih glasovih.“

1z tega, kar ste rekli, po svojem sklepam, da je slovenicina
lepa, ker meni se zdi v slovenscini lepo, kar vi pravite da ni. O.
jaz sem vnet za narod, moja héi ravno tako, in kdor jo bo jemal,
bo moral pred mené pokazati, da je posSten Slovenec.

,Pa pomislite, gospod Dankovi¢, koliko Slovencom iz omikanih
stanov je zavoljo prepicle vaje v jeziku, zavoljo nemske odgoje v
domaéi hisi, zavoljo prekratkega uka v Solah nemogoce slovenski pi-
sati in brati, pa oni so, akoravno po raznih opravilih na vseh delih
sveta odlo¢eni od Slovencov, 5e Zzivo vneti za svoj narod in njega
napredek ! Kako ljubo je takim, ako se jim v nemSkem govoru pre-
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tolmacijo domace misli, da se krepéd njih narodnost! Pa tudi drugim
narodom je treba véasi pokazati, kako dale¢ smo prisli“.

»Za pestico optujenih bolj skerbite kakor za domace, ako pa
drugim narodom vedno na uSesa trobimo, da smo napregli, bomo
li zavoljo tega kaj hitreje derdrali? O vi ste malo Slovenca, gospod
Velrogon¢ic! Skoda, da imate slovensko ime, kako ga bote prekerstili?“

»0 ne’, odgovori Vetrogonci¢, ,gerdo in nehvalezno bi ravnal,
ako bi zaniceval ndrod, ki me je rodil in izredil; vedno vnet sem
zanj, in trudim se, da si ravno ne tako ocitno kakor drugi, za nje-
gov dusni napredek. Domovinska ljubezen polni serca mojega polo-
vico, polovico pa ljubezen, ki sem jo vam Ze tudi razodel“.

Ako je resnicno, kar je djal Vetrogounéi¢, bi ne sodili po krivici,
ako recemo, da ta gospod niso ravno precej vneti za gospodicno.
Poterpezljivi bravec je pa prosen, uganiti, kaka ljubezen v resnici
polni nerazkljuéljive sercne predale nasega janicara.

Kdor ne ugane, naj bere prihodnji del. (Konec prihodnjic.)

.

Car Lazarjeva smert.
(Konec.)

IV. prizor.

(Dne boja. Bajtica varna vstran,bojis¢a, kjer carica neizreteno zalostna v izbi
’ sedi, kakor bi htela moliti,)
Carica,
Ne morem molit’, serce je prepolno!
0 Bog! ¢e tukaj le (roko na persih) klpl in poka,
Ce tone v boli, zdiha, plaka, stoka —
Je to molitev? Je? Tedaj o molim,
Serc¢neje molim od duhov preéistih!
Razkaci morje, — naj bobni z globine
Orjaski val, vodene gore zida,
Naj zruSi spet se v temno morsko krilo —
Poglej potem v to burno serce . . . ah Bog,
Morjé je mirno,, tiho, se ne mezi!
Molit'! molit't al’ ni prepozno morda
Za zmago, za zivljenje carjevo!
Ni Serb’ja padla $e? je car Se Zziv?
0O Bog! kdo resi me morivnih dvomb ?
O da sercé le nam je dano revam!
Da b’ mozka kri po Zilah mi Zaréla:
Ta sercnost je, tu. velikanske cuti!
Al Zenska Zenska je in Sibka stvar —
Kot lévinjo deryil bi me pogum
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V naj divji boj, nad glavo hrabrih mojih
Bi Zvizgal me¢ moj kot reSivni angelj —
In tak kopnim Zali in jokam bebka!
0 Bog, o Bog!
(nekoliko utihne . . . zaslisi se nekaj, carica se ozre, ogleda Milico in pravi:
Serce divja, in mirna
Kot v sre¢i mirna moram biti, moram —
Ce ne, $e ono grozma bol prevzame.
(Milici, ki pride.)
O ljubo dekle, kvisku glav'co! seréno
Ozri v nebé se; ves, kdo tam prebiva?
Ves, kdo varuje hrabre naSe ljube?
(za-se) O da bi sama mirna biti mogla!

Milica (kalnih oc¢i proti oknu obernjena — precej zivo zapoje:)
0j mamka! oj novice — (wno odleti).
Carica (do okna hité).
Terpi serce!

Kar bodi si, ostani terdno, prosim.

(o tem pripelje Milica novidarja.)
Res’ muk me stra$nih, urno! kak godi se?

Novicar,

Da se umiri$: dobro!

Carica in Milica (objemaje se).
Dobro!
Carica.
. Hvala
Bod’ Bogu! Dobro, cujes? Dobro, Milka!
Naprej, naprej! zdaj mirne vse pozveve.
Novicar.
Oblak na nebu solnce je prederlo,
In jasno jutro dihne nam z visine,
Ko sprimete se vojski grozovito.
Kdo stel kerdela turSkih bi konjikov,
Kdo pescov trope, ki so nas obsuli?
Kdo cenil tudi bi pa serbsko hrabrost,
Ko nasa se armada je razvila!
Tlak trese se, upitje nasih, turskih
Skor Boga bi na tronu strasilo.
Prah se vali debelo po ravnini,
In studno skoz blis¢é se nagi meti —
Kak zvenkajo, pa¢ mnogim smertna strela!



— 143 —

Zmes ¢udno divja tu in tam vihrd,
In vsako ped persti Zzivljenje placa.
V zmesnjavi strasni sem razmotril le,
Kak Lazar sam na berzem konju dirja
Po polju vsem, in udri, ¢e je treba. —
Pac¢ sivi starcek svoje stare dni
Tolkanj ni truda menil doziveti.
In Bogdan Jug, vsred svojih hrabrih sinov,
Divja naprej, kot ris serdit in mece
Z junaki sini vse, kar v pest leti mu.
Cvetér’ je padlo sinov mu na strani —
In ko jaz k njemu rinem, Petru klikne,
sLe tepi se, kot mertvi so se tepli
Doma umerje v postlji vsaka baba!”
Tak $e pod smertno kdso govori junak.
Pa da konéam: kakor Zelezni stebri
Stojijo Serbi, al’ tud® Turk ne peha;
Nikdm ne nagne se kervava zmdga.
Zdaj vdere v boj z nevpe$ano armado
Yuk Brankovi¢c po carjevem povelju.
In kot junaku na nogé pripeta
Bi zmaga bila — umaknejo se Turki,
In dalje dalje Brankovi¢ jih tira.
Huord! Hurd ! ga spremlja Serbov krik.
To vidsi Se se urno spnem na konja,
Hitim do vas, mogocna carica,
Po poti pa so skor raztergali
Me kmetje : dvakrat, trikrat, Stirkrat moral
Sem pripovedovati zmago Serbsko — —
Také sem se na poti k Vam zakasnil.
(Milica ob koncu povesti obleduje.)
Carica (ki to vidi),
Kaj treses se, kaj lica ti bledé ?
0j dete, ljubo dete, kaj te moti?
Milica (prisiljeno mirna).
Ni¢, mamka, ni¢! sercé je prekipelo, -
Ko zvedla sem, da Brankovi¢ nas resi,
Vuk Brankovi¢, nesrecno mi imé!
Kak nora sem! mozd me strah je tega!
Bo kmalu bolje. Hladni veterc zdrami
Me precej spet iz studnih domislij. (odide)
Carica (milo se smehljaje).
Pac ¢udno dete! Kakih muh je polno!
Se vé, zgubil’ ima, kar mu je drago,
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In ¢e ljubezni sveta vez se sterga,
Je dosli zZe za majhno Zensko serce,
Da se topi v morivnih, strasnih mislih.
(Novicarju.)
In tebi hvala za novice drage;
Na tronu spet bom plac¢ala obilno,
Zdaj revna sem, edino premoZenje
Je to sercé, ki zmir za Serbe bije.
Sluzabnik (ki pridirja).
Kaj je caricni? Bleda v solzah vsa,
Skrivaje nekaj v gubah svoje hale,
Kot blisk je planila na berz'ga konja,

Ki tale moz ga je prijezdil. — Sterm¢
Jo prasam Se: ,Kam, mila carica 2/
sNa Kosovo! Na Kosovo!” — zakrikne,

Nesreca grozna njemu, nam proti —*
In kot bi trenil, bla je Bog vé kje!
Presinilo me bridko je, debelo
Stermim za njo, in Bog nas mili vari —
0Od dale¢ vidim, konjik berzo dirja,
Ne vém kaké? al’ serce mi trepece —
Ga cujete? o Bog, kaj le oznani?
Konjik (spehan, bled).
Bog krepi vas! Razsula se je Serbska!
Car padel je! Ob tla so naSe nade!
Hudici se ne bodo sramovali
Vuk Brankovica! Cvet armade nase
Je pahnil Turkom v Zrelo pogubivno —
In bozje solnce Se na nebu sije!
Carica (obupno).
Ne, ne! Bog je pravico vecno zgubil!
Kdo vodi svét, da samovoljno dirja
V prepade greine — aj! Se serce bijes?
Ustavi se, vsaj ure so nastete!
Kje car je moj, kje mertvi car je moj!
Le ta kos Serbje mi, o Bog! Se pusti.
Kje je? (konjiku:) da jezik se ti posusi,
Moz grozni! — kje, kje carja sveto truplo? (odide)
Konjik (sluzabniku).
Zdaj suzni smo! Ulezva se, o brate!
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Y. prizor.
(Bojiste: Serbi od vseh strani obsuti se bijejo do smerti, — Zadej upitje:)

Turki:

Ala in Mahomet njegov prerok!
Serbi:

Hura za kriz in sveto domovino!

(Bojevaje se prirojijo Turki, pred njimi braneta se dva Jugovica.)
Peter Jugovic,
Le udri, brat! Preklet, kdor kletve isce!
Car padel je, in Serb’ja Steje ure —
e zmage ni, bo smert nas resila!

(Porinejo nanj, kot orjak jih mecée. Nenadama Milica pridirja, v rokah me¢ med
Turke plane.)

Milica.

Presveta mati! — S tabo Cem umreti!
Peter.,

O draga! — Mo€ naraSca mi orjasko,

Ce za-se, za-te svojo kri zastavljam.
(strasno se bije, kar privré od zadej velika truma Turkov, ki ga podere,)
Bog vari te! smert naju enkrat zdruZi.
' (mocno se upre, hoe ustati, pade.)
Bog milo sodi Brankovi¢ - izdajca!
Bog spremi te, premilo verlo dekle!
Milica (ko jo Turki hocejo zvezati).
Nikdar! sramote resim se tdkole! (se prebode)
(Turki osupnjeni stojé).
Na srecko, dragi! serca prenehata,
In unkraj vecéna vez naj’ zdruzi vecno!
(njegovo glavo na persi polozi.)
Sercé naj v moje zadnja je podpora —
Ze sladko spis? berz berz se k lebi vlezem.
Brankovié¢ (me¢ v-rokah, privihr4, ugledavsi Milico, ostermi):
Preklet meé¢, ki je to Zivljenje kontal!
Milica (pojemaje).
Bog vari me ostudnega pogleda!
Le ti in tvoja vest se druzita,
Ob4 hudica ¢erna — Bog ti plati!
Brankovid,
0 dekle, c¢udno, krasno, sladko dekle!

(Glasnik 1860, — V. zv, 10
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. Milica.
Ne srami me — o poci, drago serce. —
(se nagne in umnre,)

Brankovié,

Zdaj, vsi hudi¢i! razsajajte strasno !

e ona kolne, za Boga ne maram.
Prot’ jugu zdaj, kjer cvetne e doline
‘Trepecejo pred mojo silno nogo!
Kot divje morje, zlijmo se, verzimo,
Kar v bran se slavi —— Ha, kaké me Zeja
Po kervi: zadusiti ¢em glasove,
Ki v serce so iz njenih ust me vizgali!

(Kot divji odide),

Zadnji prizor.
: Lazar,
(V omenjeni bajti lezé, okoli njega nekoliko Serbov in carica — tezko‘ranjen
Ze teZavno govori:)

Minul je cvet, ému moja stara glava?
Za dragi dom sem smerti se predal,
Mladike grozno v boju so kosili,
Naj pade hrast e, votel, soka prazen,
Danil je zadnji dan za sladko Serbjo —
Ona je sama svojo smert rodila,
Zdivjana roka segla je po mecu,
Da materi ga v serce zasadi — .
O strasna je slepost otrok slovanskih!
Ne jokajte — kri seréno ste cedili
Za ljubi dom, za zlato Serbsko prostost.
Bog sodil je drugac: oblaki temni
Na jasnem nebu se.kopicijo,
Tiso¢ preblagih serc bo zdihovalo
Pod jarmom suznim, — jeza bo kipela,
Zastonj kipela mnoge mnoge leta.
Al' Bog ne spi: skoz grom in femno nebo
Udari stok do serca bozjega.
On migne, in zamerdne va$ tlacitelj!
Ne morem ve¢, — mo¢i pojemajo;
Bog blazi vas, in tebe blaga Zenka
Cveti naj mnog Se dan na mojem grobu.
Yaruj mi Mil'co —

(Carica strepece.)

Kaj je, ljuba Zena?



— 147 —

Carica,
Ah! nje ni ve¢, pri ljubem je zdihnila.
Lazar.
Tud’ to, moj vectni Bog, Se? V boju straSnem
Je njezna roza nagnila se k zemlji?
Tvoj duh obliva me! Bog ziv’ Vas, brate!
Bog vari te, preljuba moja Zena!
Car Lazar gre-prosit Boga za Vas. (izdihne)
Carica,
O Bog moj vecni! (Vsi se solzé.)
Pesnik (pri vratih sedé).

Na lepem sinjem nebu Clovestvo tozno pa zmirom
Je zvezdica migljala, — Po zvezdi se ozira,

Oblak je strasen prisel, In upa, da spet posije —

Je zvezdica zaspala. Ce ravn’ jo oblak zapira, —

Al eden boji se zvezde,

Se v sercu mu je stemnelo,
Clovestvo ga britko gleda
In ga bo vecno klelo.

s Sad
Kosljun.
(Spisal J. G. Krasanin.)

Da obhadjas -otok Kréki (Veglia), mnokrat dolucat éeS na liepo
i jako ugodno miesto, ali do takova, ko $to je Kosljun (Cassione),
doista neces. Kosljun ti je otocié u otoku, a to na jugo-iztocénoj
strani Krka, liepo usadjen sried mile puntarske (Ponte) doline, koja
je na Siroko opasana briezuljkastim viencem; posried doline Sirom se
§iri morska draga, sried drage zeleni se Kosljun a sried Kosljuna
bieli se samostan sa crkvom. Otoci¢ imade po prilici cetvrt ure
obhodje.

Dosav iz koje ti drago strane, opazit ée$ ga iz daleka i uz-
radovat ¢es se, mislju poletjet uz jezerce i otok Bliedski (ako si ga
kada vidio ili $to o njem ¢itao), ali srdcu tiem - zZadovoljiti neées, no
opaziv ono maleno, viekom zeleno, samotno i mirno miestance, po-
spiesit ¢e§ tekomice nizbrdice k moru, da srdcu zadovoljis, da se
nauzije$ onoga prosta zraka, da se nasitis one divne krasote i miline.
Za moga djelinstva, ¢im bi bio Coviek na laganom Camecu uz plju-
skanje vesal, uz pljiskanje ribic inace uz veliku tisinu nogom na suho
stupio, obuzeo bi ga bio njekakav strah bozji, a ¢iem bi se Zala malo
udaljio, sve lo veéa groza ga napadala; hotio il ne hotio neholice

10*
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morao je na Boga da pomisli, putem na Iljevo na desnv u gustoj
lovoriki ukazivali su se pokloncié¢i; predstavljajucéi velika otajstva na-
Sega odkupljenja. DoSav pred samostan, bio bi opazio, kako se odavle,
kao iz sredotocja, putevi pruzaju na mnoge strane otoci¢a, a kako
opet na miesta puteve prekrizuja krivudaste staze, koje su ponajvise
s svodovi z javora na svakojake nacine izvedenimi nadkrivene bile, a
gdje i gdje tako zaguScenimi, da nije bilo mogude ' zarkim zrakam
lietnoga sunca na covieka udarati. Uz more pako prkosile su u zrak
(koje su joste i sada) ogromne smrieke, kojih se stolictne grane u
tiSini morskoj kao u zrcalu vide. Nu tako biase, ko Sto veé rekoh,
za moga dietinstva; a sada, gdje mi nije joSte ni 25 godin, sada nije
onoj ljepoti veée skoro ni traga; zaSto je otoCié tako prepao, to
znadu najbolje njegovi stanovnici.

Radi liepa i ugodna polozaja ovoga otoc¢iéa (ali onda joste opu-
stoSena) domislise se joste prvih stoletjih i to mnajprvi otci Benedettini,
da ga nasele i ponjeSto ozivotvore. Sazidavsi ondje pristojno obitaliste,
poceSe izobrazivat i u strahu boZzjem odgadjat otocane Kréane. Dugo
vriemena ZiviSe tu otci Benedettini, nu god. 1447, ¢im zavladase oto-
kom slavni Frankopani, slupiSe na njihovo miesto otci reda S. Fran-
ciska; ovi ne zapustiSe liepe planove svojih predjasnikov, ved je
oplese i oljepsase; opredeliv, da nesmije ondje biti svestenikov manje
dvanajst, bude stan razprostranjen i osta na glasu radi velike brige
i truda glasovitoga domorodca otca Baldigare, veoma pobozna i mu-
dra muza. Ovaj postavi svu svoju pozornost na to, da otoci¢ uredi
i popravi, te doista Zelja mu ne osta ne uzpiesna. Samostan opasa
liepim vrilom a vrt gustom dubravicom, te tako ona pusta pusto$
posta najmilijom i najugodnijom, najmirnijom i najveselijom samodom.
Ali uz toliku ljepotu i milinu naravsku, iz koje izvire moé velicansiva
bozjega i kojom se nasitjuju sva tjelesna custva, trebalo je knjiznicu
to je hrana dusi, i crkvu, $to je zivol srdcu. I jedno i drugo bi
izvedeno. Crkva ne ba$ mala, veé visoka i prostrana imade Sest
Zrtvenjakov iz mramora izkljesana na krckom Trieskaveu®); zatim je
veli zrivenjak, koga nacinja velika plainenica, nariesena mnogimi lie-
pimi obrazi, Sto ju narisa Jerolim s Kriza, koju putnici dosta hvale.
Na njoj se vidi uzaSastje Marijno, poverh je andjel Gabriel, gdje na-
viestjuje Mariji otajstvo uputjenja Gospodinova; na desnoj ruci Kirin
(Quirino) biskup i zastitelj kréki, zatim s. Ivan Krstitelj; na ljevoj s.
Osip, sv. Jerolim i sv. Tereza; izpod desne crni se sv. Bonaventura i
sv. Franjo a naprama sv. Anton i sv. Ljudevit francuski. Podnozje pako
predstavlja vaznije crtice iz Zivota Marijina. DovrSena bi god. 1535,
nu njezina zikrina hvali dosta i danas kist gori napomenuta slikara.
Sav zid pako, Sto je udaren u svod nad Zrtvenjakom i Sto razdvaja
cerkav od kora, pokrit je drugom platnenicom, na kojoj je izvedena
slava blazenstva: Na verh Viecni Otac, zatim Proroci, Evandjelisti,

#) Trieskavac je najvise brdo na Krku,



— 149 —

neizbrojne cete andjelske itd., liep a i velicanstven prizor ljudstvu:
Za rukotvorca se ne znade, lieto je po prilici 1654. Za velim Zrt-
venjakom visi oblik; mlietacki narisan, a predstavlja B. D. Mariju, gdje
motri svoga spavajuéega Sincida. Velicanstvo, kojim je nasarana prosta
odeca, a njeznost i poniznost, kojimi je namalano lice, tako ju uznosi
1 velici, da tko onaj prizor ugleda, mora da ga u srdce dirne. Bozje
djetasce njezno i milo u odielcu povito oéekujes, da ti pregovori. —
Sto se knjiznice tide, dugo bi mi bilo napominjat razne knjige, $to jih
njeko¢ tamo biase. Napomenut éu samo njekoje glagolske kao zlalno
blago nasega naroda. U knjiznici biase komentar na Bukolike i na
njekoji spjevi Eneide Virgiliove; dvanajst kozic (membrane), procienjeni
ostalci domorodskoga duha, koje poginuse iz samostana a dodjose u
ruke grofa Kloca iz Trienta, koji je u dobru redu uzdrzi a kasnje
neumrlomu domorodcu Bartolu Kopitaru, nadziratelju cesarske knjiznice
u Beéu, preda, a on najposlije ulisnu je god. 1836 s naslovom ,Gla-
golita Clozianus“. — Cuo sam, da se joste njekoji ostanci ovoga sta-
rodavnoga spomenika ondje nahode, ali o tom jaméiti ne mogu, jer
kazem, da sam samo ¢uo, nu podje li mi srieéa za rukom, osviedocim
se o tom Sto skorije.

Pokle bi podignjen samostan, do ljeta 1520 imadjahu Frankopani
Kosljun za letnji slan, kojih ime radi velika dobrocinstva, ucinjena
otoj zemlji, jest i biti ¢e viecna uspomena u srdcu krckoga naroda;
a da nitko slavna onu obitelj ne zaboravi, biahu kosti Katice, hcere
zadnjega potomka one kuée, z Mlietak onamo prenesene, koje poci-
vaju u zatvoru, osam nog nad podom podignjenu, u zapuséenoj crkvici
zdavnjih Benedettinov. — Vriedno bi bilo, kad bi se taj otoci¢, miesto
da se zapuSija, opet obdielavao i holje uredjivao, da bude, ko 5to je
veé bio, uresom otoku Krku.

Velbljud.®)

(Spisal Fr. Erjavec,)

Neizmerne pes¢ene planjave, ktere se razprostirajo med Azijo
in Afriko, bi locile ondotne prebivavce, kakor nas Evropejce loci
atlantovo morje od Amerike. Vsa kupcija bi zastala, ali prav za
prav bi bila nemogoc¢a, ko bi ne bila bozja previdnost podelila tem
krajem velbljuda.

Misli si lepega arabskega konja, kako kmalo bi se pogreznil v
valovih pescenega morja in bi poginil! Kopita bi se mu razpokale in
noge bi ohromele. Velbljud ima pa na podplatih kos mesd, ki je z
debelo kozo obdan. Ta mesnata in vendar ne preobcutljiva noga mu
lajsa tezavno hojo po pesku. Konj bi ne mogel tezkih tovorov no-
siti, posebno zato ne, ker bi se mu moralo razun tovora tudi veliko.

ﬁ;) Iz II. zvezka ,slovenskih veclernic¥,
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kerme za Zivez nalagati. Velbljud pa za sé kaj malo potrebuje: s
koprivami in z osatom je zadovoljen, pa lahko dvanajst centov nosi in
na dan pride po dvanajst milj dale¢. Velbljudove gerbi ste sedlo same
na sebi. Velbljud je 7—8 crevljev visok, tedaj visi, kot mnar veci
konj. Ta visokost pa pri nakladanju ni prav ni¢ na poti, ker velbljud
vselej na kolena pade, kedar mu nakladajo ali razkladajo.

PuScava ne rodi ne ovsa, ne jecmena, ki sta za tovorne konje
potrebna, ampak le ti in tam kako bodete zelisce iz pod peska po-
ganja, in s tem je velbljud zadovoljen. Modri stvarnik mu je dal terde
ustnice, da ga osorne koprive in pusti osat ne bodejo. Velbljud
lahko Stiri in dvajset ur strada, konj pa tega ne zamore; Se vel je
pa vredna velbljudova lastnost, da v nar hujsi puScavni soparici osem
ali pa Se ve¢ dni lahko Zejo terpi.

Prezvekovavke, h kterim uceni tudi velbljuda pristevajo, imajo po
Stiri zelodce, velbljud jih ima pa pet. Peli Zelodec je posebno zna-
meniten; v tega namre¢ velbljud lahko veliko vode shrani. Kedar
tedaj do vode pride, se do sitega napije in potem Se svoj vodnjak
napolni. Cudno je posebno to, da voda 7mlraJ hladna in Cista ostane
in da se nobenega duha ne mavzame. Ce so tedaj popotniki v ne-
varnosti od Zeje konec vzeti, zakoljejo enega velbljuda in se tako
resijo strasne smerti.

e verh tega Se pomislimo, da ta Zzival spanja le malo potre-
buje in skor no¢ in dan lahko popotuje, razumeli bomo, zakaj je
velbljud prebivavcom jutrovih deZzel nar ljubsa domaca Zival. Bogastvo
Arabljanovo je vecidel le Stevilo velbljudov, cenijo pa velbljuda po
90—120 kron. Arabljanu je velbljud to, kar je nam konj, ovca in
govedo; on ga ravno tako ¢isld, kot konja nar lepsega plemena.

Da bo$ pa velbljuda prav ceniti vedil, si mora§ celo njegovo
zivljenje, jutrovo deZelo in ondotno podnebje Zivo pred o¢i postaviti,
misli se v duhu sred arabskih nomadov.

Si je li Arabljan pristojno mesto izvolil in koto postavil, se
ulezejo zivali pred koto, potem zveze gospodar starejiéim kolena z
vervjo, da ustali ne morejo in mladi se zraven njih na pesek uleZzejo.
Tako pocivajo blizo do polnoci, o tem Casu se namre¢ zacnejo Arab-
ljani spet gibati. Gospodar pomolze kobile, jim potem spet noge
zveze in jih pusti také do solnénega vzhoda. Med tem pa gospodinja
s hlapci in deklami koo podere., jo poveze in s hifnim orodjem vred
jo velbljudu nalozi. Nar mocnejsemu velbljudu privezejo na herbet
velik usnjat kos, v kiterega se stari, bolniki in otroci u%dejo — in
tako odrinejo. Gospodar jezdi z nabito pusko naprej, da si izbere
pripraven kraj. Gospodinja pride kmalo za njim in postavi koce.
Navadno ze pred soln¢nim vzhodom zapustijo staro westo in ob Stirih
popoldne je Sotor na novem mestu Ze postavljen.

Solnce je zatonilo na robu puscave, velbljudi se pasejo do terde
no¢i. Na pasi ima velbljud nekaj micnega in priljudnega na sebi; Ze
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¢udna podoba, rumena polt, varna hoja, dolgi vrat, kierega zdaj ste-
guje, zdaj kerci, in nedolzen pogled — vse nas opominja na staro-
davne case ocakov in pastirskih kraljev; cloveku se zdi, kot bi vidil
pred sebé boljsi svét in boljse case in moéno ga gane ta prikazen.

Velikrat pa ustane med temi kocarji veliko sovraztvo zavoljo
kakega lepega velbljuda. Arabljan misli no¢ in dan na lepega velbljuda,
kako bi bil sreten, ko bi on to Zival imel, in ta misel mu ne da
nikoli pokoja, zadnji¢ sklene se po zvijati ali pa silama velbljuda
polastiti. Tako povest iz arabskega Zivljenja povzamemo po Grubetu.

Ze od starodavnih ¢asov je bilo veliko sovraztvo med Arabljani
rodd Ulad-Abdel-Dzeber in Beni-Idzer, ki v okolici Budzira bivajo.
Posebno sovrazile ste se druzini Ahmeda in Burzala.

Burzali je imel mladega prelepega velbljuda, kterega je sam
izredil, ljubil ga je kot puntico svojega ocesa. Njegov sovraznik
Ahmed je vedno z nevosljivim o¢esom lepo Zivinte pogledoval; sklenil
je, se ga polastiti. Poslal je svoje ogleduhe gledat, kje da se Bur-
zalove érede pasejo. Pasle so se pa v samotni dolini blizo nar vece
vasi Beni-Idzrov. In Ahmedovo serce se je zveselilo, ko je zvedel,
da so ¢rede le slabo varovane in da lepi velbljud vsak dan z druzimi-
vred na paso hodi. Sklical je nekaj svojih naj prederznejsih vojakov,
ktere je on sam peljal v samotno dolino, ko jih je prej dobro obo-
rozil.. V hosti so se poskrili. Psi so sicer lajali in tulili, pastirji so
pa le mislili, da kak kervoloen lev éredo zalezuje. Drugi dan ob
solnénem izhodu je slisal Ahmed bleketanje ovac, in iz svojega za-
tija je vidil, da so pastirji ¢redo blizo tlistega kraja gnali, kjer so se
bili poskrili. Ahmed se vendar ni upal pastirjev napasti, ker jih je
bilo veliko in tudi psov so nekaj pri sebi imeli.

Cez nekoliko &asa je 3lo mekaj pastirjev breina iskat, le en
sam je Se pri ¢redi ostal in $e ta se kmalo potem vleZe in zaspi.
Zdaj da Ahmed svojim pajdasem znaminje; kot kate se plazijo po
tleh od germa do germa. Lepi velbljud se mirno pase poleg spijo-
tega pastirja. Psi so pa bolj pazljivi kot pastir. Komaj zaslisijo Sum,
zZe zaénd rencati. Ahmed nekoliko postoji, da pse umiri, potem pa
skoci skoz visoko travo proti pastiju in eden vojakov mu noz do
serca porine. -

Pastir skoci na noge, se prime za persi, iz kterih je kri cur-
koma lila, pa mo¢ ga zapusti, pade na tla, Se enkrat ,Ala, ala!“
izdihne in ni ga bilo veé.

,Bog je velik!“ zavpije Ahmed, ,pa psi bodo nase sovraZnike
poklicali, pobijte jih tedaj in odpeljite lepo zivino”. Kmalo so lezali
psi na tleh; zvesti cuvaji so se $Se poginjaje do roparjev vlekli in jih
popadali. ,Naprej! urno, urno!“ zavpije Ahmed, ,dez bo lil iz pod
neba in Burzali bo naSe stopinje sledil in rekel: To so Abdel-DZzebri
storili, in prisel bo s svojimi vojaki in veliko kervi se bo prelilo”.
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Komaj Ahmed to izusti, zacne liti spod neba, vojaki se jamejo
bati in reké: ,Beni-Idzri nas bodo gotovo sledili“. Ahmed pa, zvita
buca, jih pelje ¢ez goré in Zivino gonijo po prodih in sled s svojimi
stopinjami poteptavajo, celo ritensko Zivino za repe vletejo, da bi le
sovraznike v zasledovanju zbegali in prekanili. Tako hodijo dva dni
in eno no¢ in zadnjic pridejo do ,velike reke“. Dve uri dale¢
zenejo zivino po vodi, da bi vsako sled zaterli. Ko do svojih stanis¢
pridejo, razdelijo plen in Ahmed dobi lepega velbljuda.

Glasno so zdaj Abdel-DZebri bojne pesme prepevali, tako da
so hribi njih petje odmevali. Peli so: Beni-Idzri so psi, oni spijo,
kedar mi cujemo, mi zdaj pijemo mleko od Burzalovih ¢red, in nasi
nozi so rudeci od kervi Beni-Idzrov, Ala je dal zmago junakom.

Ali Beni-Idzri niso spali. Ko je solnce zaslo in ¢red le domu
ni bilo, so jih 3li iskat. Pa kaj najdejo? — Pastir in psi leZijo mertvi
na fleh, ¢rede pa nikjer ni viditi. Ko Burzali to zvé, si besen brado
ruje in prisega, da ne bo pred ocesa zatisnil, preden se ne bo nad
prederznimi roparji masceval. Ko to izgovori, zgrabi za oroZje, nar
pogumnejSi junaki ga spremljajo — wuderé se za roparji. TeZavno
so jih sledili, ali vendar pridejo do velike reke. Tukaj pa zgine
sled popolnoma. Skerbno pazi Burzali na nar manjso stvar in v veliko
veselje najde eno stopnjo lepega velbljuda. Dolgo ¢asa hodijo ob
reki gori in doli, pa nobene sledi ve¢ ne najdejo. . Zalosten in za-
misljen se vleze Burzali na skalnati breg, tovarsi stojijo moléé okoli
njega. Na enkrat se Burzalovo obli¢je razjasni, skoci na noge, si
pogladi dolgo brado in pravi: ,Ahmed je prekanjen, pa Burzali je
modrej$i kot on“. Poklice dva sluzabnika in jima rece: ,Pojdita v
Ahmedov stan in recita, da prideta iz daljnih hribov. Tu bosta Ze
zvedila, Ce ima on mojega velbljuda“. Ogleduha prideta v stan in
vidita tu pripravljanje k veliki pojedini. Ahmed ju prijazno sprejme in
ju po staniSéu vodi: pri ti priloznosti vidita lepega velbljuda in sercé
jima hrepeni po mascevanji.

Zjutraj odrineta iz Sotora in kmalu najdeta Burzala in druge
svoje pajdase. Natanjko povesta, kaj sta vidila in sliSala.

»Hvaljen bodi Ala!” zavpije Burzali, ,pri pojedini bomo tudi
mi svatje in njih veselje se bo v Zalost spremenilo”.

* Ahmedov stan je bil v goiéavi, visoka trava je rastla okoli in
okoli. Tiho prilazi Burzali do Sotora, se vleze v visoko travo, paj-
dasi pa okoli njega. ,Ko se bo pricelo gostovanje”, zaSepta Burzali,
»iih hotemo napasti“. Nihée ni ¢erhnil ve¢ in tezko so pricakovali
noci.

Ko solnce zaide, se oglasi boben v selu. Burzali ustane, Se
nekoliko s pajdasi poseptd in vsi zginejo v hosti. Cez nekoliko ¢asa
Burzali zavrisne in, ko bi trenil, se selo na ve¢ krajih uname. Ker
mocen veter piha, so bile vse Sotora kmalo v plamenu. In med
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plamenom so divji Beni-Idzri kot posasti skakali, vsakemu gotovo
smert zugaje , ki bi htel iz ognjenega okrozja pobegniti.

,Ha, ha! Ahmed, bodi mi pozdravljen! zrak je tukaj za té in
za tvojo derhal premerzel, zato sem prisel, da ti zakurim. Zmaj
je sicer strupen, pa bode poginil v ognji“.

+Bog je velik, prekleti Beni-Idzer!” zavpije Ahmed, ,toda zmaj
pi¢i, preden pogine“. Reée in skoti proti Burzalu in ga s pusko
na tla podere. Ko Beni-Idzri vidijo, da je njih glavar padel, planejo
kot besni nad sovraznike in vse, Kar jih ni ogenj pokoncal, so po-
sekali ostri meé¢i Beni-Idzrov. Ne Ahmed, ne eden njegovih pajdasev
ni ostal pri zivljenji — osveta je bila kervava, ali lepi velbljud je bil
resern.

Iv.
Narodna Zagonska.

(Zapisal A. P.)

Imela je majka tri Scerice mlade,  Dufe vagu prevagnule,
Tri mlade i gizdave. Svetla raja zadobile,
Nit su k masi hodevale: Pregudase tri hudobe

Nit su Boga molevale,
Kad su Jjudi k masi sli,
One su sle va goru.
Rozice su zbirale,
Venciée su spletale,

Na se su ih stavljale,
Spletuje su si delale.
Razsrdi se Bog na nje
I posla’ je smrt po nje,
I njim kaze zloCest put,
Zlocest put va pakal.
Prijela je majka Marja
Svoje svete kreljuti

I nesla ih Mihovilu.
Vagni Miho ove duse,
Ke de one vage biti.
Mihovilo duse vagnul,

Grde mrske nespodobne :
O Marijo majko boZja!
Sta si nami uéinila,
Duse nase predobila,

To su duse nase bile,
Govori jin mati bozja:
OQ’ od tole tri hudobe
Grde mrske nespodobne.
To su duse prave boZje,
Ke §' ¢inile ’saka dobra

’Saka dobra, ke s’ premogle.

One za me se postile
Mlade petke i sabote;
O malemu kuscu kruha,
I o samoj vodi ladnoj
Meni su se narudcile.
Nis’ ja toga pozabila.
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Slovenski besednik.

Y Varaidinu 18, aprila. V. Mc. — Pust in post smo sredno prestali.
V pisavi se razlofujeta ta dva Casa le za eno Jerko, v Zivljenji pa
navadno za vse Stiri. Naj %e bo kakor hofe; huda &asa sta gotovo,
ljudje mnogo terpé v pustu, ker morajo plesati, v postu pa ¥e veg,
ker ne smejo plesati. Proti veliki nodi se ljudjé %e posta precej na-
vadijo, zato je lo%e prepovedovati tihi teden vsako godbo in vsako
drugo zabavo. Posebno pri nas v VaraZdinu se to precej lahko pre-
terpi, ker muzike in koncertov imamo tudi tihi teden dosti. Vsako
spomlad pridejo sem posebni godei, ki sicer kakor navadni mokroto
ljubijo, pa brez trobente in piSdali igrajo, in tudi pladila ne tirjajo,
samo prosto stanovanje jim dajo VaraZdinei — ragljavke Zabe so to.
Okrog starega grada, ki so ga hrabri mestjani obdali z velikim nasi-
pom proti Turkom, so se naselile; &e se ¢lovek na veder memo spre-
haja, mislil bi skoraj, da so to pobiti Turki, pervié zato, ker jih je
tako mnogo, in drugi¢, ker sicer uboge Zabe brez vse milosti iz mest
preganjajo, tukaj pa jih tako milujejo, da jih ni mogode derZati za
prave %abe. Tako je pri nas tihi teden bolj glasen, kot drugod.

Za zimske velere in za pervi spomladanski das je glediSc¢e pov-
sod ena najprijetni¥ih zabav. In posebno v mestih, kamor sili nemika
kultura ali malo ali pa zlo &ez pravo mero, so predstave v domadem
jeziku tako reko& cvetje veselic, cvetje, Gigar difava ni samo prijetna,
kratkodasna, temud ki oZivlja in krepfa narodni duh, Zalostno je
sicer, da po na¥ih mestih ni nikjer narodnega gledi¥¢a, ali Zalostno je
tudi to, (per parenthesin govorim) da postavim v Zagrebu, kjer so
narodno gledi¥¥e napravili z velikimi stroki, zdaj narodnih predstav
ni ne sluha ne duha; samo to se e slifi dolgo dasa, da mislijo
predstavljati neko izvirno igro sami plemi¢i horvaski, To je pad lepo,
ali da bi predstavljali oni plemi¢i ali pa drugi Horvati nekoliko ved
iger, bi bilo Ze lep¥e. Manje mesta, kakor Zagreb, delajo drugad, in
posebno letos opazujemo nekako veselje Horvatov za gledii¢e. Od veé
strani se je %e slifalo o predstavah, in tudi Vara%dinei niso zaostali za
Samborci, Karlovéani, Sinjani in drugimi. Mesca januarja sem pisal
o pervi predstavi, o ndrodni igri ,Grani¢ari ili proStenje na Ilijevo<.
Rekel sem %e takrat, da boljSega predmeta za pervo predstavo niso
mogli vzeti; ime igre %e obeta vsakemu Horvatu najlepfo zabavo, in
obedanje je izpolnjeno, kar zadeva narodni znalaj igre, reéi se mora
izverstno. Kako so ustregli z Granicari ljudem, pokazalo se je iz tega,
da so jih mogli igrati trikrat: gledisde je bilo vselej polno, in dopa-
dali so vselej neizmerno. Za graniari je prifel na versto prevod
iz Kocebua ,seoski plemié4. Kakiine so igre Kocebuove, vé vsaki
Slovek; tukaj pristavim le, da so plemifa v prestavi precej aklimatizi-
rali za hrovasko stran, in da ga je to nekoliko refilo, sicer je celi
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plemi® neznano dolgo¥asen. Spoznali so to igravei sami, zato ga, hvala
Bogu, niso ve€ igrali, in ga tudi ne bodo. Za igro kakor Granidari
predstavljati plemia, je za gledavea, kakor bi pil na vino mlako. Kedar
se izvolijo ¥aljive igre, morajo biti resni¢no ¥aljive skoz in skoz; Zale
in neumnosti ne smejo biti nabrane kakor jagode na paternoftru, am-
pak izvirati morajo ena iz druge; sicer sluSatelj nikdar ne misli, kaj bo
napravila ta in ta oseba, ampak le, kaj bo napravil gospod pisatelj.
Drugikrat so predstavljali igro ,bila kojagod¢, prestavljeno iz Poljskega.
Gospodi¢na B., ki se je %e v Granifarih kot nemgkuta sobarica pokazala
jako izverstno, kazala je tudi tukaj najlep§i humor v izverstni igri;
mislil bi bil &lovek, da ima igravko pred sabo, ki je %e mnogo let na
gledi¥¢u, in ki je prejela %e hvale in slave na kupe. Za glediide ima
gospoditna B. nenavaden talent. Ravno tisti veler se je predstavljal
tudi ,broj 777¢. Obedve igri so ponovili — Za temi pa so pritle
na vessto ,gospodidne od St. Cyra¢, Gospod dr. Vezié, ki tudi
sedaj dru%bo prostovoljsko vreduje, je prestavil to igro iz Francoskega.
Da je tiskana ¥%e precej dolgo, vem, 'ali kje in kdaj, ne morem po-
vedati. Ko se je razglasilo po mestu, da hodejo to predstavljati, _da
so %e razdelili role, da se %e u¥é, da imajo %e perve vaje, je Castiti
publikum zadel ti in tam sumljivo govoriti, ker publikum ostane
zmiraj oni nesredni voz, ki so ga konji vlekli na deset raznih strani.
Bilo jih je, ki so se veselili na skrivnem, nekoliko pa tudi na glas
(ker sicer bi se bilo tezko zvedilo), da bo cela igra.propadla. Ali zmo-
tili so se neznano. Res je, da so igravei stavili v sé kaj veliko
zaupanje, ko so sklenili igrati ,Gospodine od St. Cyra. Djanje je
pri dvoru Francoskem in Spanjolskem, in %e to je zlo te¥ko, prestav-
ljati dvorno ¥ivljenje. Pa fortes fortuna juvat, je rekel rajnki rimski
modrijan. Spoznali so pa tudi gg. igravei in gg. igravke teZavo svoje
naloge, in pripravljali se neutrudno, za kar jim gre dast in hvala od
vseh podtenih gledaveov, ker so jim napravililepo zabavo, in ker so
osramotili one, ki so Zeleli fiasco. Igra sama na sebi je zabavna,
samo da se vlede bolj kot je treba; v drugem aktu bi si’ljudje Ze
mogli povedati, kar je treba, ali treba je pet aktov, in toraj — mol-
¢ijo. To je zdaj tako ¥ega pri veselih igrah. Igrali so ,gospodiéne“
dvakrat. Vé&eraj pa so predstavljali ,ludost i ludoria% in ,raztre¥eni®.
V kratkem bodo igrali Nemcidevo izvirno igro ,KriZevadka reStav-
racia%; z ,Graniari® pa bodo sklenili letainje predstave. Zadnji
teden so tudi tukajini Nemci imeli predstavo. Cisti dohodek je bil
namenjen revnim, in ¢uje se, da se je precej denarja nabralo.

Ko ravno govorim ¢ Nem¥kem, se spominjam nehoté nekega
spominka v Varazdinu, ki sem ga zadnji¢ po nevedoma bolj natanjko
pogledal. Visok steber je, znaminje ne vem kterega svetnika %e, na
lepem prostoru v predmestji stojf, in na podno%ji ima napis: ,,1809.
restauratum et bepictum sumptibus communibus 1809 To je pac
¢uden dokaz vpliva nemske gramatike, Refiti sicer ne znam uprafanja,
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ali je g. umetnik pisal po zapovedi, ali le samovoljno, kakor je storil
to gotovo oni mojster malar (ime mi je odpadlo), na blejskem jezeru,
ki je pod sliko &versto napisal: J. J. pinix. Ali vse eno, VaraZdinci
varujte se mnogo unih ljudi, ki imajo v svojih slovnikih nevarno
besedo bepingo, bepingere! — Pa da mi nihde ne zameri, vam hoCem
tudi prijazno povedati’, kako na na¥em Kranjskem cveté nemika epi-
gramatika, V Loki se bere na nekem grobu zanimiv napis. Poznajo
ga sicer th in tam po Kranjskem, ali ¥koda bi bila, da bi ga tudi
drugi Castiti bravei ne zvedili, Takole se glasi:

Hier liegt der ehrsame Matthiius Koss,

Von Kenntniss der Handlung gross,

45 Jahre lebte er,

Dann sagt der Tod, Matthius komm her,

Nr. 13 in der Stadt

Er seine letzte Nacht hat,

Ruhe sanft im Schoss der Erde,

Wie die ganze T'odesherde,

Hudobna varianta pa se glasi:

Der Tod mit seinen Knochen,

Hat den Matthéius Koss erstochen.

Da mi pa odpusti slavni nem¥ki poet in epigramatikar, mu moram
povedati, da so tudi slovenski napisi v&asih smefni. Tako sem bral:
»Matija P. je ta 22. dan kersnika v Gospodu zaspau 1847. Tudi je Bog
mojo omo%eno héi Mino K. za mano ta 18. dan kersnika 1845 poklicau®.
Temu gosp. napisniku se je s ¥tevilkami ali pa s prepozicijami me¥alo, ker
po navadnih mislih navadnih ljudi bi bil mogel Bog Matijata za Mino po-
klicati, ne pa Mino za Matijatom, kakor je prerajtano to na lepi plo¥i s
prav lepimi Serkami in Stevilkami, —

Da zbleknem nekoliko o slovstva, moram redi, da napreduje dobro.
Nova &asopisa JAHHUIIA in CIOBEHKA sta vse hvale vredna. V Slovenki
se nahdja med drugimi lepimi sostavki tudi ¢lanek zanimiv za nas Slovence,
namreg: ,jugoslovenski reformati® kjer govori gosp. pisatelj posebno o
literarnem trudu onih slavnih mo%. Ne davno je bila tiskana Spiro Dimi-
trovieva prestava Puikinove pesme ,Ruslan i Ljudmila“. Zdaj naznanja
Hartmanova bukvarna v Zagrebu, da se tiskajo druge prestave Dimitrovi-
¢eve, namred Pukinova ,Pultava“ in ,bratja cigani i razbojnici¥, za temi
Siller-ov , Vilhelm Tell¢, — Nekoliko pozneje pride Puskinov slavni ro-
man v verzih: ,Onjegin“. Na ,Pultavo¥, jbratju® in ,Tella* je razpisano
narocilo; vse skupaj veljd 1 gld. 60 nov. kr. Prestava ,Ruslan i Ljudmila¢
se je poprodala tako naglo, da se Ze tiska v drugo. — Za izdajanje pobo%-
nih bukev za ljudstvo se trudi ,zbor duhovne ml:de%i Zagrebacke; ali
Zalibog, brati je bilo unidan v narodnih novinah, da je napredek slab, ker
se premalo poprodd, in dru%tvu bi skoraj odklenkalo, ko bi ga ne podpirali
presvetli Skof Diakovarski g. g. Strossmayer tako obilo, kakor podpirajo
ysako ndrodno red z %ivim ognjem ndrodne ljubezni. ,Malo se prodéd“ to
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je pa& stara ali vendar praviéna to%ba, in morebiti se pri Slovencih Se bolj
obduti njena Zalostna resnica, kot pri Horvatih, ker nektere knjige, ki so
zadnji Gas prifle na svitlo, so poprodali tukaj tako naglo, da se je bilo ¢u-
diti. Poznam v VaraZdinu &astitega gospoda, ki si Ze zdavnej zadobiva
zasluge s prodajo bukev. Vedidel mu spisatelji sami posljejo po 20—50
natisov, in podasi jih spe&d pri lepih priloZnostih med prijatlji in znanci.
Vsaki rad kupi, ako se mu ponudi, le na bukvarno sicer ne misli dosti;
viasih se spreoberne cel6 onih kdo, ki ne poznajo hujega davka, kot kupo-
vati bukve, ki Zivé le kot parasiti od dobrote drugih, ki jim jih posojujejo.
Taki ljudje mislijo, da bi se z eno samo knjigo tudi opravilo, samo da bi
§la lep6 od roke do roke med njimi, ker berd venderle radi kaj novega.
Komur je resni¢no mar za povzdigo slovstva, mora kupovati knjige. Skoda
je pad, da je %e toliko onih, ki na glas kri¢é za slovstvo in omiko itd., ke-
dar vedo, da jih kdo slifi, sicer pa lepé mirno roke v Zepu derzé, Takih
mo¥%, kakor je omenjeni gospod, bi bilo pad v marsikakem mestu treba; da
ima to opravilo tudi svoje sitnosti, je pa¢ resnica, gospod Peripatetikar na
Reki nam je bil povedal zadnji¢ majhen izgled v Novicah. Ali dijaki so
vedidel siromaki; tako nekakSno se on sam tolaZi, in drugi posteni moZje
bi se tolaZili enako.

Iz Pesta. S. S. — Menim, da sem Z%e enkrat Slovencom naznanil, kako
si prizadevajo madjarski literati, posebno tisti, ki so slovanskega rodu, da
bi razkazali Madjarom literarne pridelke bliZnjih Slovanov. Ko sem sliSal
pervié cilj in konec tega podetja, bi ne bil verjel, da bi to vaZno prizadeva-
nje utegnilo biti zadetek sprave med Madjari in Slovani. DandanaSnji se
pa vidi, da omenjeno prizadevanje pride od tod, da so Madjari spoznali
potrebo, spraviti se in zediniti s prebivavei nekdanje velike Ogerske deZele,
ako hode ohraniti narod sebe in svojo moé. Kolikor bolj pomanjkuje bliz-
njim Slovanom vecih literarnih in druStvenih zvez, toliko loZe bo dosegel
Madjar svoj namen. Ker pa Madjar terdno zapira svojo Akademijo vsem
literarnim delom, ki so pisani v nemadjarskih jezikih, ni viditi, kam to
ka%e! Morebiti utegnejo druge dogodbe razjasniti namen takega pocetja.
Toliko je vendar gotovo, da je v zadnjih Casih prizadevanje, spraviti se s
Slovani, obéno postalo. Slifali smo, kako so Madjari vedili, pobratiti se v
tukajSnem glediSc¢u s Serbi. Glasovi ,,Zivio* pa so se razlegali po mestu in
iz mesta raziirjali se po deZeli, da so jih sli¥ali vsi kraji Ogerske deZele,
Ne do]go in pognala je'iz debla druga veja. Zvedilo se je, da na Hrovas-
kem in Slavonskem ljudje velike potrebe terpé. Vse si prlzadeva vdeleZiti
se milostnega darovanja. Zlahtniki in #lahtuice, ki jih dolgo Gasa sem ni
bilo ne viditi ne slifati, so pristopili z darovi; v gledi¥¢a hité, kjer dajejo
igre ali koncerte iz lepega milodarnega namena. Kakor &asti Madjara vsak
dar k sozidanju hiSe za madjarsko akademijo, enako mu je k Casti, Je
prinese milodar za Hrovate. Razglasilo se je %e po madjarskih ¢asopisih,
da bodo skusili Se po drugih potih dobiti ve& darov. Napravili bodo loterijo,
ki ji bodo magnatje in drugi poslali darov, da se naredi stava in denar;
nasvetovali so pa tudi francosko Sego: ,semenj za milostne ljudi“, Na tem
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semnju bodo prodajale naj lepSe ogerske dekleta in Zené v madjarskem
Muzeji, in kupei bodo pladevali vstopnino in male reéi, ki jih bodo vzeli
za spomin, Kakor se glasi, ne bo dobiti prostora, tako se veself vse milo-
darnega semnja. Vsak, kdor se usmili in pomaga temu, ki je v potrebah,
se skaZe pravega Zivega uda ¢loveSkega druZtva. Darila med reve so same
na sebi Zlahne ¢loveske djanja, imajo pa Se vedi pomen Cloveske vrednosti,
ker se delé med narodi, ki so bili ne davno v razporu med sebd. Pozabljeno
je vse, kar se je godilo neprijetnega in sovraZnega med narodi, serce je
premagalo in ljubezen ¢loveska je pognala lepe kali. To so gotove pride,
da madjarski narod prizadeva si Ziveti v spravi s sosedi in pa da je spo-
znal, da samemu obstati ni, ne mogode samemu dosedi, kar tirjajo potrebe
danasnjih dni, — Da bi to lepo prizadevanje ohranilo svoje Zlahno vlastje,
to je naSa Zelja, da se obudi bolj in bolj zavednost pravega cloveskega
%ivljenja med daljnimi in bliZnjimi naredi. Bolj ko mine svojeglavno
sovra$tvo med narodi, bolj ko narodi spoznajo sebe in svoje potrebe, veé
upanja ima CloveStvo doseci stopnjo, ki mu gre kot ¢loveku v druStvu in
kot podloZnemu v derZavi. Bog daj sreGo k spravi med vsemi narodi
avstrijanske domovine !

Iz Celovea. Z veseljem gledamo v Novi Sad, kjer je ozivelo z
novim letom novo literarno Zivljenje. Kakor je Praga za Cehe, tako bo,
kakor je upati, Novi Sad za Serbe sredi¥¢e njihove literature. Troje serb-
skih Gasopisov potuje iz Novega Sada po serbsko-slovenskih krajinah in se
poganja za omiko in pozlahtnovanje serbskega naroda. Pervi je ,,Cpockm
AueBunk® najstarsi izmed vseh, politiCnega obsega, ki Se zmiraj slovi kot
naj boljsi politi¥ki Gasnik na jugu. Mesca februarja je jela izhajati pod
vredniitvom Gj. Popoviéa ,,Jannna‘ list za zabavu i knjiZevnost. Izhaja
vsakega mesca trikrat in prinafa razne pesme, povesti, pa tudi druge pod-
udne sostavke. Zivo jo priporodamo vsem prijateljem lepoznanskega berila.
Naroénina iznafa za celo leto le 3 gld. — Tretji list je ,,Crosenka‘, ki
izhaja vsakih 6 nedelj v 6 pol debelih zvezkih. Zapopadek pervega
vezka je kaj zanimiv, namre¢: ,,Dunav*, ,,Svitak u Svetovidu (gt Vidu)*,
(potopisna Certica, v kteri nam g. pisavec odgrinja spominke tistih Casov,
ko so se koroski vojvodi Se v slovenskem jeziku ustanovljevali na gospe-
svetskem (ne solskem) polju; popraviti je vendar treba Maria Saal v
gosposveto, Friesach v Bre%e, Viktring v Vetrinj, Gurk v
Sv.Hemo in Gurnitz vPodkernos), dalje novela,, Tri dana®, ,,Milo¥ i
Ljubica, ,,naSe junacke narodne pesme*, , jugoslovenski reformati*in ,,Pesta
i Budim“. Vrednik je temu listu, ki bo prinaSal tudi razve obraze, g.
Emil Cakra, mlad Serb, ki je mnogo potoval po jugoslovenskih deZelah
in od kterega imamo gotovo mnogo lepih potopisov iz naie domovine pri-
cakovati. Cena celoletnemu tecaju jo le 2 gld 60 kr, Gotovo bota nasla
imenovana lista tudi med Slovenci obilo prijateljev! — Razun Gasopisov si
pa pridobiva tudi g. Hin cova knjigarna velike zasluge za serbsko litera-
turo ; ne mine skorej mesca, da bi ne izdala na svoje strofke eno ali dvoje
serbskih knjig, V predposlednjem listu smo omenili ,,Lazarice in 1. polo-
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vice ,,0brazov iz obXte istorije“ od dr. N. Krstida; dans imamo %e pred
sebd drugo polovino, s ktero je celo delo dokonéano, ki Steje 374 strani v
osmerki. Z zivimi barvami so naslikane v tej knjigi razne dogodbe iz Ziv-
ljenja posamezuih ljudi in celih narodov. Pred vsem drugim si je prizade-
val g. pisavec, da je popisal take dogodbe, ki nam predstavljajo lepe pri-
mere ljudskih dobrodelnikov in iskrenega domoljubja. Iz slovanske zgo-
dovine se nahajajo v nji slededi obrazi: Srbski kralj Vukagin; Stefan Ne-
manja L ; Peter veliki, ruski car; Jelena Srbkinja, madjarska kraljica;
Katarina II., ruska carica; Stefan Du¥an silni, srbski _car; Milo§ Obili¢;
Nikola Subié, grof Zrinjski; Ajduk Veljko Petrovié; Stefau DuSan silni,
srhski zakonodavec; Kosovska bitka ; Ustanak Srba pod crnim Djordjem
in Ustanak MiloSev. Ni dvomiti, da si bo nafla ta v &istem serbsko-slo-
venskem naredju spisana in s cirilico natisnjena knjiga obilo prijateljev
po vseh jugoslavenskih krajih. — Ob enem je priSel na svitlo na stroske
Hincove knjigarnice Saljiv roman ,/Trideset godina iz Zivota Mi-
lana Narand#iéa od J. Ignjatovida, za kterim bo v kratkem priSel
na svetlo Se drug roman tega pisatelja pod naslovem Djuraj Branko-
vié, Veljd pa gori omenjeni roman, ki je prav zanimivo berilo v prostih
urah, 1 gld. Kakor naznanja ,,Slovenka® bodo v tej knjigarnici v kratkem
tudi prile na svitlo 1. ,,Ajduk Veljko* od J. Noviéa; 2. ,,Sto dana® pesme
A. Popovida; 3. ,Pesme* St. Kadanskoga; 4. ,,Djuraj Brankovié“ roman
od J. Ignjatoviéa; 6. ,Lara® od Byrona, prest. A. Popovié; 7, ,,Djaur® od
Byrona, prest. A. Popovié in 8. ,,Isto¢ni biser* pesme J. Jovanovica. Naj
bi marljivega g. zaloZnika g. Hinca — Bog jih daj Se veé enacih moz —
podpiral po zasluZenji ves jugoslovanski svét s tim, da pridno kupuje in
raziirja po njem izdane dela,

Prinesle so nam ,Novice* in ,,Danica® preveselo oznanilo, da je po-
polnoma dogotovljen veliki ,,Slovar nemSko-slovenski¥ ki ga je
vredil in pomnoZil na§ uceni jezikosloveec g. M. Cigale, PreZeljno ga pri-
¢akujemo vsi Slovenci, ker ga je nam Ziva potreba; naj bi se torej ne odla-
Salo ved na dolge dui % njegovo prodajo!®) — Sligimo, da so g. Vilharjeve,
pesme Ze dogotovljene; naj bi tudi k nam v Celovec kmalo priromale!

Rayno véeraj so bile dokonCane in bodo v kratkem za razpofiljanje
pripravljene g. Cegnarjeve ,pesmi“. Obsegajo na 10 polah 95 pesem
izmed kterih ji je 55 izvirnih, ostale so pa prestave iz slovanskih nareéij
in pa iz nemikega jezika. V. matanjéno pretresovanje teh pesem se ne
bomo spudéali, ker so g. Cegnarjeve poezije dobro znane Glasnikovim brav-
com, le toliko re¢emo, da so mnoge izmed njih pravi biserji slovenskega
pesnistva, Sploh so velike pesniSke lepote in toliko Ciste in Cedne, da jih
bodo brez spodtike brali mladi in stari, duhovni in neduhovni. Ve&ina
pesem, ki so tu v venec povite, je bila Ze natisnjena po raznih éasnikih; pa
vendar ni med njimi skorej nobene, da bi ne bila na nove popiljena in po-
pravljena. Prepricani smo si, da se bo ¢edna zbirka prikupila vsakemnu
braveu po znotranji in zunanji obliki. Cena jej bo po knjigarnicah 80 kr.,

*) Ravno beremo v ,Danici®, da je Ze na prodaj'po 6 gld. Vredn,
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za naro¢nike (oglasilo se jih je 778), pa veljd, kakor je bilo naznanjeno,
60 nov. krajearjev. Po prejemu naroCenih iztisov naj se poiljejo denarji
g. izdatelju samemu pod naslovom ,F. C. c. k. vi§i telegrafist v Terstu
, (T'riest), prejemalo bo pa denarje v njegovem imenu tudi Glasnikovo vred-
ni¥tvo. — Ob enem naznanjamo, da je II. zvezek ,slovenskih vedernic* Ze
priSel v natis, také da se bo pred koncom mesca junija gotovo mogel
razposlati. "

*# Pod naslovom ,,Zivot sv. Katefiny* je prifla na svitlo legenda, ki
se po vsej pravici more imenovati biser staroCeske literature. Dve sto let
je lezala naznana v Stokholmski kr. knjiznici, dokler je ni na¥el Dr. J. Pe-
¢irka, kakor beremo v vvodu: G. Dr, J. Peéirka priSedsi 26. julja 1850 v
Stokholm na Svedskem, je obiskal slededega dne najprej tamoinjo kraljevo
knjiZznico. Po ljubeznjivi postreZnosti g. knjiZni¢arja Arwidsona mu ni
bilo le dovoljeno, da je smel pregledati srepi ,,codex giganteus® in katalog
Rosenberske biblioteke ter si iz njega naslove vseh Ceskih knjig izpisati,
ampak g. knjiZniGar mu je izro¢il tudi mnogo redkih rokopisov, da bi si
jih na domu boljSe pregledati in popisati mogel. Med temi rokopisi se je
nafel nestrankovan autograf Husov in pa ¥e veliko redkejSa dragotina, ka-
kor Husov autograf. Bila je to knjiZica v nizki Siroki osmerki v Cernih
dexdicah, Na pervi strani je stal nadpis: ,,Vita sancte Catherine®, in ko je
g. Dr. knjiZico odperl in brati zacel, najde verstico ,,a% s& sluzba proknie
skona®. Besedo ,prokny* je bil doslej g. dr. bral le v kraljedvorskem
rokopisu in iz te edine besede se je bil prepriGal, da imd zelo star slovst-
ven spomenik v rokah, Kmalu se je bil preprical, da je to rimovana legenda
o sveti Katerini in da je pesem, Ce ravno pohaja rokopis iz XIV. stoletja,
veliko starejia., Ker se mu je mudilo, je prepisal tedaj le 500 verzov in
jih prinesel do Prage, ostalo je prepisal v Pragi, kamor mu je bila iz
Stokhglma po prizadevanju mil. Prafkega kardinala knjiga poslana. Ro-
kopis Stokholmski, ki obsega Zivljenje sv. Katerine, je bil 1. 1609 lastnina
poslednjega RoZmberka Petra Voka, po njegovi smerti je ostal z ostalo
domado knjiznico na Prazkem gradu, in 1. 1648 so ga bili Svedi z mnogimi
drugimi redmf sebé v Stokholm odnesli. Za natis vredil in razlozil je le-
gendo mestni arhivar K. J. Erben. Izdava je dvojna: ena, v kteri se
nabaja izvirni tekst s posnetkom pisma pervotnega rokopisa, druga, ki
obsega popravljen tekst brez posnetka. Perva veljd 1. gld., druga 50 kr,

Imenik éastitih g. naroénikov: 147. J. Zofran fajm. na Otoce; 148. J,
Eppich, uéitelj v Ljubljani; 149. J. Kastelie, fajm. v Kokri; 150. J. Lisnik, fajm.
v Marksavi; 151. J. Ferenc, kpl. v St. Janzu; 152. Jerni Jare, kpl. v Trebnem;
153. St. Kociandi¢, prof. bogoslovja v Gorici; 154. A. Jeglié, c. k. raé. urednik
v Terstu; 155. Dr. J. Kovac Podliscekov v Komendi; 156. M. Zarnik, c. k. postn.
odpravn. v Kropi; 157. E. Polak, dek. v Leskovcu; 158. A. Vuk, kpl. v Luto-
meru; 159. A. Nagi, vp. fajm. v Frankolovem; 160. J. Varl, fajm. v Krasnji;
161. P. Snoj, fajm, pri D. M. na jezeru; 162. J. Soudat, fajm, v Kamnjah;
163. F. Rupp, petosolec v Celoveu; 164. J. Godina, c. k. kam, komisar v Celoveu;
165. R, Perkounik, ucitelj v Borovljah; 166. Dr. J. Mursec, c. k. pr(cg. Iy)Gradcu.

alje),

Natisnil Janez Leon v Celoven,



